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Ή  μέριμνα γιά τδ παιδί θεωρείται 
γενικά σήμερα πώς αποτελεί τήν βάσιν 
καί τδ κριτήριον τοΰ πολιτισμού γιά ένα 
σύγχρονον κράτος. "Οσο περισσότερο 
φροντίζει γιά τδ παιδί, γιά τήν υγεία 
ίου, γιά τήν μόρφωσι, γιά τήν άνατρο- 
φή του, τόσο καί ό βαθμός τοΰ πολιτι
σμού του άποδεικνύεται πώς είνε μεγα
λύτερος καί τδ κράτος αύτδ φανερώνει 
συγχρόνως μέ τδν τρόπον αύτό, πώς 
θέλει νά ζήση καί νά καταλάβη μιά έξέ- 
χουσα θέσι άνάμεσα 
σ’ άλλα πολιτισμένα 
κράτη.

Στδν τόπο μας ή 
μέριμνα αύτή, μέ τά 
φτωχικά μέσα ποΰ 
διαθέτουμε, βρίσκεται 
«κόμη σέ πολΰ χα μ η 
λό επίπεδο. Υ π ά ρ 
χουν ώς τόσο μερικά 
ιδρύματα, ποΰ έχουν 
κάμει τήν μέριμνα 
γιά τδ παιδί άποκλει- 
στικδ εργο καί σκοπό 
τους καί ποΰ προσφέ
ρουν γ ι ’αύτδτήν μεγα

λύτερη υπηρεσία ποΰ θά μπορούσε νά  
γίνη στήν κοινωνία.

“£ ν α  ά π ’ αύτά εινε τδ Παιδικδ περί
πτερο τοΰ ’Ασκληπιείου τής Βούλας. 
Θ’ ακούσατε ίσως κι’ άλλοτε νά γίνεται 
λόγος γ ι ’ αύτό. Μέ δυδ λόγια θά σάς 
εξηγήσουμε άμέσως τί είνε.

’Ό πως τδ λέει τδ δνομά του είνε  
πρώτα-πρώτα ένα θεραπευτήριο γιά τά 
παιδιά. Μά ό προορισμός του είνε άκό
μη σπουδαιότερος, γιατί μέσα σ’ αύτδ 

νοσηλεύονται κατά  
προτίμησιν τά παιδά
κια ποΰ είχαν τήν 
κακή μοίρα νά γεν
νηθούν μέ μιά άπδ τις 
φοβερές εκείνες άσθέ- 
νειες, πυΰ εινε πολλές  
φορές άνίατες καί ποΰ  
άργά ή γρήγορα φέ
ρουν τδν άνθρωπο 
στδν τάφο.

Γιατί αύτδς άκρι- 
βώς είνε ό προορι- 
σμδς τοΰ ’ Ασκλη
πιείου τής Βούλας. 
Παίρνει τά παιδάκια



τά υποβάλλει σε ειδική θεραπεία,σύμφω
να μέ τάς νεωτέρας μεθόδους τής έπιστη- 
μης καί τά παραδίδει στήν κοινωνία 
έπειτα άπο δύο ή τρία χρόνια τελείως 
όγιή καί ίκανά ν’ αντιμετωπίσουν τδν 
σκληρά άγώνα τής ζωής.

Το Άσκληπιεΐον τής Βούλας καταν
τάει Ιτσι νά είνε ενα πραγματικό κα
θαρτήριον τής σημερινής γενεάς, σύμφω
να βέβαια μέ το μέτρον τών δυνάμεών 
του και τούς χρηματικούς πόρους πού 
:διαθέτει. Γιατί τά παιδάκια πού βγαί
νουν τελείως ύγιή καί θεραπευμένα μέσα 
ά π 5 αύτό, θά ήτανε διαφορετικά μιά γ ά γ 
γραινα γιά τήν κοινωνία, στήν οποία θά 
μετέδιδαν τίς άσθένειές τους κι’ δχι μό
νον αύτό, άλλά θά ζητούσαν άκόμη νά 
ζήσουν είς βάρος της, άφού ή κατάστα- 
σίς τους θά τά έκανε ανίκανα γιά κάθε 
έργασία.

Το Ά σκληπιεΐον τής Βούλας δέν έ
χει φυσικά τά μέσα νά θεραπεύση δλα 
τά σακάτικα ή τά φυματικά παιδάκια, 
κάνει δμως δ,τι μπορεί καί αύτο είνε 
άρκετό.

Ά φ ο ύ  σας μιλήσαμε γιά τά παιδάκια 
αύτά, πρέπει φυσικά νά σάς μιλήσουμε 
καί γιά τήν ζωή τους μέσα στο ίδρυμα.

'Η κατάστασίς τους— τά περισσότερα 
πάσχουν άπο φυματίωσι τών οστών ή 
παράλυσι τών άκρων— δέν τούς επιτρέ
πει τίς πιο πολλές φορές ούτε νά κινη
θούν καθόλου, μένουν δλη τήν ημέρα 
ξαπλωμένα στά κρεββάτια τους καί ύπο- 
βάλλονται στήν ειδική θεραπεία πού έ
χουν προστάξει οι ίατροί τοΰ Ιδρύματος.

Ή  πιδ εύχάριστη διασκέδασι γ ι ’ αύτά 
τά παιδάκια είνε τδ μάθημα πού τούς 
γίνεται καί πού διαρκεΐ δύο ώρες το 
πρωΐ καί μία τδ άπόγευμα.

Θά φαντάζεσθε βέβαια πώς υπάρχουν 
ειδικές αϊθουσες μέ θρανία, μέ έδρες 
κτλ. Δέν συμβαίνει δμως τίποτα α π ’ αύ
τά, γιατί δπως σάς είπαμε τά παιδάκια

αύτά δέν μπορούν νά σηκωθούν άπδ το 
κρεββάτι τους.

Τδ μάθημα γίνεται μέσα στον μεγά
λο καί ευρύχωρο θάλαμδ δπου νοσηλεύ
ονται καί δπου ύπάρχει, σέ μιά γωνία, 
ένας μ ε γ ά λ ο ς  μαυροπίναξ. Τήν ώρα τού 
μαθήματος, αι άδελφαί τοϋ ιδρύματος 
άνασηκώνουν λίγο στά προσκέφαλά τους 
τά άρρωστα παιδάκια, έτσι πού νά μπο
ρούν νά βλέπουν καλύτερα έπάνω στον 
μαυροπίνακα. Ε π ά ν ω  σ’ αύτδν γίνεται 
δλο τδ μάθημα. Τά παιδάκια δέν έχουν 
ούτε βιβλία, ούτε πλάκες, ούτε τετράδια. 
Ή  διδασκάλισσα γράφει επάνω στ&ν 
πίνακα ψηφία, λέξεις, φράσεις καί οί μι
κροί μαθηταί τά έπαναλαμβάνουν δυνα
τά μαζύ της ώς πού νά τά άποστηθίσουν.

"Οταν τά παιδάκια αύτά μεγαλώσουν 
λ ίγο — γιατί παραμένουν μέσα στδ ίδρυ
μα δύο, τρία, πέντε καί περισσότερα κά
ποτε χρόνια— καί δταν ή κατάστασίς j 
τους βελτιωθή, έτσι πού νά μπορούν ύ  
κρατήσουν ένα βιβλίο ή μιά πλάκα στα 
άρρωστα χέρια τους, περνούν τότε στή 
δεύτερη τάξι κι’ έπειτα στήν τρίτη καί 
ουτω καθεξής μέχρι τήν έκτη τάξι.

Μέ τον τρόπο αύτό, δταν θά βγουν 
άπδ τδ ίδρυμα, δέν θά είνε μόνον τε
λείως θεραπευμένα, άλλά θά έχουν πά
ρει συγχρόνως καί τήν στοιχειώδη εκεί
νη μόρφωσι, πού θά τούς έπιτρέψη έπει
τα νά παρακολουθήσουν εύρυτέρας σπου- 
δάς ή νά ασχοληθούν μ’ ένα οίονδήποτε 
βιοποριστικδν έπάγγελμα.

Σ’ ένα άλλο φύλλο θά σάς μιλήσουμε 
καί γιά μερικά άλλα ιδρύματα αύτοδ 
τοϋ είδους πού υπάρχουν στον τόπο μας. 
Είνε καλδ νά ξέρουμε δλοι αύτά τά ι
δρύματα, γιατί, δπως σάς είπαμε και 
στήν άρχή, άποδεικνύουν, μέ την υπαρ- 
ξί τους, τδν πολιτισμό μας καί τήν θέ- 
λησί μας, ώς κοινωνία καί ώς έθνος, νά 
ζήσουμε καί νά προχωρήσουμε άποφα- 
σιστικά στδν δρόμο τής προόδου.

ΤΟ Δ Ι Η Γ Η Μ Α  Μ Α Σ

Ο M Y 2T H P 1S 4H S  «Λ Ο V - ΜΠΟ'Υ"

Μιά ολόκληρη έκτασις στήν Καλι-  
φορνία έτρομοκρατεΐτο έκείνη τήν επο
χή άπδ τά φοβερά κατορθώματα μιάς 
συμμορίας πού έκλεβε, έλεηλατοΰσε καί 
άπήγαγε άνθρώπους γιά νάζητάη λύτρα.

Ή  άστυνομία ήταν άνίσχυρη νά έμ- 
ποδίση αύτά τά κακουργήματα καί οί 
ένοχοι έμεναν πάντα άτιμώρητοι, γιατί 
δέν είχε ποτέ κατορθωθή ν’ άνακαλύ- 
ψουν ποιος ήταν ο άρχηγδς αυτής τής 
συμμορίας. ΤΗταν πάντα άθέατος καί 
τίς λίγες φορές πού είχε παρουσιασθή 
σέ μερικούς φοροϋσε πάντα μιά μαύρη 
μάσκα. ’Έτσι τδν είχαν δνομάση «ό μυ
στηριώδης Κάου-Μπόϋ», καί άποτελοΰσε 
τδν τρόμο δλων τών κατοίκων τοΰ μέ
ρους εκείνου τής Καλιφορνίας.

"Ενα βράδυ ό σερίφης έκάλεσε τούς 
άνθρώπους του καί μερικούς άπδ τούς 
υποτελείς του γιά νά σκε- 
φθοΰν μαζύ πώς θά κατώρ- 
θωναν νά εξοντώσουν τδν 
εχθρό.

— Πρέπει μέ κάθε θυσία, 
είπε ν ’ άνακαλύψωμε αύτδν 
τονμυστηριώδη Κάοο-μπόϋ, 
γιατί άμα συλλάβουμε αύ
τδν ή συμμορία του θά δια- 
λυθή.

— Έ κ εΐ  έγκειται δλη ή 
δυσκολία, παρετήρησε κά
ποιος άπδ τούς παρευρισκο- 
μένους. «'Ο μυστηριώδης 
Κάου-μπόϋ» είναι άσύλη- 
πτος.

’Εκείνη τή στιγμή μιά 
νεανική φωνή άκούσθηκε:

— ’Ά ν  μέ βοηθήστε ύπό- 
σχομαι νά συλλάβω εγώ 
τδν «μυστηριώδη Κάου -

μπόϋ». Οι παρευρισκόμενοι τά έχασαν,  
γιατί αύτδς πού είχε μιλήση έτσι δέν ή
ταν άλλος παρά.ό γυιδς τοΰ σερίφη δ 
Τζίμ ενα παιδί δέκα οκτώ χρόνων. 'Ο 
πατέρας του έσήκωσε τούς ώμους.

— ’Εσύ, Τζίμ, νά μή μιλάς, είπε μέ 
αυστηρότητα, είσαι άκόμη ένα παιδί.

— Δέν είμαι παιδί, πατέρα.
— Σώπα είσαι μόλις δέκα οκτώ χρό

νων. Πρώτης τάξεως καβαλλάρης, μά 
κατά τά άλλα ένα άπειρο παιδί. Δέν 
μπορείς νά τά βάλης μέ ένα ληστή.

— Σέ βεβαιώ, πατέρα, πώς άν μέ ά 
φηνες νά δοκιμάσου...

— Ά φ η σ ε  τις άνοησίες, δέν έχομε  
καιρδ γιά χάσιμο:

Ό  Τζίμ προσβεβλημένος έκατέβασε 
τδ κεφάλι καί έφυγε άπδ τήν συνάθροι-



σι χωρίς νά βρεθή κανείς νά τδν σταμα- 
τήση,

Τήν άλλη μέρα ή μαύρη συμμορία έ- 
συνέχίζετά κατορθώματα της. Μιά ολό
κληρη αγροτική περιοχή πυρπολήθηκε  
καί λεηλατήθηκε,ένας αξιωματικός έφιπ
πος πληγώθηκε θανάσιμα, τρεις ταξει- 
διώται συνελήφθησαν, ενα κοπάδι άπδ 
βώδια εξηφανίσθη.

Ή  κατάστασις γινόταν κάθε μέρα 
πιο άφόρητη καί οΐ κάτοικοι ήσαν πανι
κόβλητοι.

"Ενα πρωΐ έν τούτοις δ σερίφης έλα
βε ενα γράμμα χωρί ύπογραφή που έλε
γε  τά εξής: «Τήν τετάρτη τδ βράδυ, τά 
μεσάνυχτα, ή συμμορία τοΰ «Μυστηριώ- 
δουςΚάου-Μπόϋ» θά έπιτεθη κατά τοΰά- 
γροκτήματος τοΰ Λόγκλαντ. ”Αν τούς 
περικυκλώσετε μέ ίκανή δύναμι, θά κα
τορθώσετε νά σούς συλλάβετε. "Ενας 
φίλος».

'Ο σερίφης μολονότι δέν έδεινε καί 
μεγάλη πίστι σ’αύτδ τδ γράμμα άπεφά- 
σισε νά διοργανώση μιά εκστρατεία στδ 
άγρόκτημα πού τοΰ ύπεδείκνυαν.

Συγκέντρωσε τήν ίδια μέρα στδ σπίτι 
του δσους νόμιζε ίκανούς νά συμμετάτ 
σχουν στήν άμυνα καί τούς έδωσε τις 
άπαιτούμενες οδηγίες.

Τήν Τετάρτη τδ απόγευμα καμμιά 
εκατοστή κάου-μπόϋς ξεκίνησαν άπδ τήν 
πόλι μοιρασμένοι σέ μικρές ομάδες γιά 
νά μή κινήσουν τήν προσοχή.

Κάποιος άπδ τούς παρευρισκομένους 
ρώτησε τδν γυιδ τοΰ σερίφη.

— θ ά  έλθης καί σύ μαζύ μας Τζίμ;
— Καί βέβαια δχι άφοΰ προχθές μέ 

κρίνατε άνίκανο νά καταβάλω τδν 
«Μυστηριώδη Κάου-Μπόϋ.»

— Καλή δικαιολογία, είπε ό άλλος 
γελώντας, βάζω στοίχημα πώς φοβάσαι

Ό  σερίφης επενέβη:
— "Ολα κι’ δλα φίλε μου, μήν προσ

βάλετε τδν Τζίμ. Είναι άκόμη ένα παι

δί, είναι άλήθεια, άλλά δέν είναι φοβι- 
τσίαρης, καί άποτεινόμένος πρδς τδν 
γυιό του τδν ρώτησε;

—  Θέλεις νά έρθης μαζύ μας;
— Ό χ ι  πατέρα, έχουν δίκαιο, δέν θά 

έρθω γιατί φοβάμαι.
Καί βγήκε χτυπώντας τήν πόρτα άπδ 

πίσω του, ενώ οι παρευρισκόμενοι κυτ- 
τάχθηκαν μέ έκπληξι, καί ό σερίφης διε- 
ρωτήθηκε άνήσυχος:

— Είναι δυνατδν ό Τζίμ νά είναι δει
λός;

* *
*

Τήν Τετάρτη τά μεσάνυχτα ό σερί
φης μέ τούς ανθρώπους του ήσαν κρυμ
μένοι μέσα στδ δάσος πού ήταν γειτονι- 
κδ μέ τδ άγρόκτημα τοΰ Λόγκλαντ, καί 
περίμεναν τήν άφιξι τοΰ έχθροΰ.
■ "Εξαφνα έσκύρτησαν. ’Ακόυσαν κα

θαρά ποδοβολητδ καί διέκριναν μέσα 
στή νύχτα σκιές πού έπλησίαζαν.

Τδ γράμμα δέν έλεγε ψέμματα έψιθύ- 
ρισε ό σερίφης, φίλοι μου, βασίζομαι σέ 
σάς, άλλά προσέξτε μή πυροβολήση κα
νείς κατά τοΰ αρχηγού τής σπείρας για
τί θέλω νά τδν πιάσω ζωντανό.

’Ολίγα λεπτά άργότερα ή ληστοσυμ
μορία είχε περικυκλωθη άπδ τούς αν
θρώπους τού σερίφη, καί σωστή μάχη 
έλάμβανε χώρα μέ ά^ειράριθμες Ικπυρ- 
σοκροτήσεις.

Έ ξαφνα δμως οί λησταί βλέπουν τδν 
«μυστηριώδη κάόυ-μπόϋ» νά σηκώνη τδ 
καπελλο του ψηλά καί νά φωνάζη μ’ δ
λη του τή δύναμι:

— Σύντροφοι, μάς πρόδωσαν, πρέπει 
νά παραδοθοΰμε, πετάξτε κάτω τά δ- 
πλα σας!

Έ π ειτ α  άπδ ένα μικρδ δισταγμδ οί 
συμμορία ύπήκουσε καί δλοι πέταξαν 
χάμω τά δπλα τους, δλοι άκόμη καί ο 
άρχηγός τους.

Ό  σερίφης τδν πλησίασε τότε καί τρα

βώντας του τήν* μάσκα επρόφερε άγα- 
νακτισμένος:

— Τέλος πάντων θά δώ ποιδς είσαι!
Ύπεχώρησε δμως ενώ γινόταν κάτω- 

χρος. Μπροστά του στεκόταν μ’ ένα χ α 
μόγελο στά χείλη ό Τζίμ!
—Τί, άνεφώνησε δ σερίφης σάν τρελλός,  
έσύ ήσουν ό άρχηγδς τής συμμορίας;

Ό  Τζίμ δμως έκούνισε άρνητικά τδ 
κεφάλι:

— Ό χ ι  πατέρα, ο πραγματικδς άρ
χηγδς, είναι κλεισμένος στήν πόλι, μέ
σα σ’ ένα ύπόγειο. Τδν αίχμαλώτησα 
Ιγώ δ ίδιος έδώ καί τρεις μέρες. ’Ήμουν  
σιά ίχνη του προ καιρού καί παρα- 
μόνευα^νά τδν εΰρω μόνον. Τδ κατώρ- 
ίωσα καί τδν κατέβαλα μέ τις γροθιές 
μου, πριν προφθάση νά χρησιμοποίηση 
τά δπλα του. Τδν έδεσα καί τδν έκλεισα 
μέσα σ’ ένα υπόγειο, τού πήρα τά ρού
χα του καί κατώρθωσα νά ξεγελάσω τήν 
συμμορία του.

«Τά άλλα πατέρα τά ξέρετε, θέλησα  
να άποδείξω σ’ δλους πώς ό Τζίμ, ό 
γυιδς τού σερίφη δέν μπορεί νά είναι δει
λός.

Ζητωκραυγές έσκέπασαν τά τελευταία 
λόγια τοΰ γενναίου παιδιοΰ καί τδν έ
φεραν στά χέρια πίσω στήν πόλι.

’Ολίγες ώρες πιδ άργά δ Τζίμ παρέ- 
διδε στδν πατέρα του τδν «μυστηριώδη 
χάου-μπόϋ» δ όποιος δέν ήταν άλλος 
4πο τδν Σάμ Μπέρρυ, έναν πασίγνωστο 
ληστή πού άνεζητεΐτο άπδ δλες τις ά- 
σιυνομίες τών Ηνωμένων Πολιτειών.

Α ν έ κ δ ο τ α

ΙΚαρόιά ωατέρα

Μια μέρα ό βασιλεύ; τής Σπάρτης Ά γ η -  
οίλαος έπαιζε μέ τά παιδιά του. Έ νώ  δέ ή
ταν σκαρφαλωμένος σέ μιά καρέκλα κ ι’ ε ·  
*ανε χό άλογο καί τά παιδιά του ά'λλα προσ
ποιούντο τόν αμαξηλάτη κι’ άλλα τούς επι-

βάτας, άνοιξε ή πόρτα καί μπήκε έ'νας φ ί
λος τοΰ βασιλέως.

Ό  ’Αγησίλαος τότε έγύρισε πρός τόν φ ί
λο του χαμογελώντας καί τοΰ είπε.:

— Πριν μέ κρίνεις, περίμενε νά γίνης 
πατέρας.

* * *

‘Ο Σωκράτης και δ Ζ ε ν ο φών

*0 Σωκράτης δταν γιά πρώτη φορά συν- 
ήντησε τόν Ξενοφώντα, ό όποιος ήτο τότε 
νεώτατος, έμεινε έκθαμβος μέ τό κάλλος 
του καί τήν σεμνότητά του.

Τοΰ έκλεισε τόν δρόμο απλώνοντας τήν 
ράβδο του, καί τόν ερώτησε ποΰ μπορούσε 
κανείς νά προμηθευθή τά άπαιτοΰμενα γιά 
τήν συντήρησι τής ζωής.

— Στήν αγορά, απήντησε ό Ξενοφών.
— Καί πού μπορεί κανείς νά διδαχθή τήν 

καλωσΰνη καί τήν εντιμότητα, ερώτησε π ά 
λι ό Σωκράτης ;

— Τό αγνοώ, απήντησε ό Ξενοφών.
— Καί έν τοΰτοις αύτό είναι πολύ πιό εν

διαφέρον άπό τό προηγούμενο, παρετήρησε 
ό Σωκράτης. ’Ακολούθησε με καί θά  σοΰ 
τό διδάξω.

Ά π ό  τήν ήμερα εκείνη ό Ξενοφών έ'γεινε 
ό αχώριστος οπαδός τοΰ Σωκράτους.

*  *  *

’έ%νε}ικακία

Οί οπαδοί τοΰ Πυθαγόρα είχαν ώς αρχήν 
τους νά μή ύφίσταται ποτέ παρεξήγησις α 
ναμεταξύ τους.

’Ά ν  κάποτε, ενώ συζητούσαν γιά διάφο
ρα φιλοσοφικά ζητήματα τούς έτύχαινε νά 
ανταλλάξουν καμμιά βαρεία φράσι, έ'σπευ- 
δαν προτού δύση ό ήλιος νά σφίξουν τά χέ
ρια είς ένδειξιν συμφιλιώσεως.

"Ενας ά π ’ αυτούς σέ μιά παρόμοια περί- 
πτωσι, έτρεξε στό σπίτι τοΰ φίλου του καί 
τοΰ είπε :

— ’ Ας ξεχάσουμε, τήν οργή μας καί γίνε 
σέ παρακαλώ σύ ό ίδιος κριτής τής διαφο
ράς μας.

— Δέχομαι ευχαριστώ:, άλλά ντρέπουμαι 
πού μολονότι είμαι πρεσβύτερός σου, δέν 
επρόλαβα νά έλθω εγώ πρώτος νά σοΰ τεί
νω τό χέρι.
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Κείνο τό βράδυ τά παιδιά κόντευαν νά 
μαλλώαουν με  τό Λ ά μ π η ,  γιατί ήθελε σώ- 
νει και καλά νά τονς μιλήση γιά τή ν ’Αθηνά...

— Σ ήμ ερα  θ ά  σας πώ  γιά την ’Αθηνά...  
είναι ή θεά πού Ιδιαίτερα λάτρευαν στην 
’Α θ ή ν α '  ηού είχε δπως ξέρετε πάρει τδνο- 
μφ της άπο την αγαπημένη της θεά και 
που σε κάθε της κίνδυνο αν την εβλεπε σάν 
προστάτη και βοηθό !...

— *Οχι, καϋμένε Λ ά μ π η ,  την ’Α θ η νά  
απόψε... την ξέρουμε.

— Την ξέρουμε, την ξέρουμε, ε ίπαν κι 
οί μικροί πιτσιρίκοι με μ ιά φωνή.

—  Και τί ξέρετε παρακαλώ γιά την ’Α 
θήνα, ε ίπε δ Λ ά μ π η ς  δείχνοντας με  τδ δά
κτυλο του τόν Παΰλο

—  Ν ά  ! ξέρουμε πώς γεννήθηκε άπό τό 
κεφάλι τον Δία που τό κτνπησε με  τό σφυρί  
τον ό "Η φ α ισ τος . Μ ας τάπε ό μ π α μ π ά ς  
στην Ά κρόπολ ι ,  στό μουσείο.

— Κ ι '  ακόμη ξέρουμε πώς μάλλωσε με  
τόν Ποσειδώνα ποιος θά  πάρη δική τον την 
’Α θ ή να  ε ϊπε  ή Κλειώ  γιά να βοηθήση τόν 
αδερφό της.

— Κ αι πώς νίκησε αυτή γιατί τής χάρι
σε τήν έληά. Μ άς τά ε ίπε  ό μ π α μ π ά ς  στό 
’Ερέχθειο

- -  Ά λ ή θ ε ια ,  Λ ά μ π η ,  ε ίπε  κ ι ' ή  Ά ννο ΰ-  
λα... θαρρώ κ ι ’ εγώ πώς τήν  ’Αθηνά τήν 
ξέρομε άρκετά... Π ές μας τίποτε  άλλο.

— Δε θά  σάς πώ  τίποτε άλλο κ ι’ οϋτε 
τήν ξέρετε καλά τήν ’Αθηνά. Ε ίπ ε ς , μικρέ  
μου Πανλο, πώς ή ’Α θ η ν ά  πήδηξε άπό τό 
κεφάλι τοΰ Δία. Δε μοΰ λές, παρακαλώ, τί 
σημαίνει αίτό;

'Ο  κανμένος ό Παΰλος τάχασε... ΤΗ ταν  
τόσο μικρός' που νά ξέρη και σημασίες. Ή  
Ά ν ν ο ν λα  δμως εδωσε τήν άπάντησι.

— Μ ά αυτό είναι πολύ  απλό. ' / /  ’Α θ η -  
νά είναι ή θεά τής Σοφίας. Συμβολίζει τό 
μυαλό, τήν εξνπνάδα και φυσικό είναι νά 
βγαίνη άπό τό κεφάλι τοΰ Δία.

— Μπράβο, ”A vvu , φώναξαν τά μ ικ ρά , 
μ ά  δ Λ ά μ π η ς  γέλασε πάλι ειρωνικά. Κείνη

τή μέρα ακριβώς είχε μελετήσει τόσο καλά 
τό μΰθο  τής ’Α θη νάς  πού κάνεις δεν μπο
ρούσε νά τοΰ παραβγή.

—  Δίκηο εχε ις ,Ά ννοΰλα , ή Ά θ η ν ά  σνμ- 
βολίζει τήν φρόνησι, τό Π νενμα, μά  αν τό 
δεν συνέβαινε και γιά τούς πρώτους αν
θρώπους... 01 πρωτόγονοι, πριν βροΰν αυ~ 
τες τις ώραΐες ιδέες, Ειρήνη, Σ ο φ ία , Δι
καιοσύνη κτλ. δέν εβλεπαν παρά·μόνο τή φύ- 
σι μπροστά το υ ς . , .Ό  ανννεφιασμένος ονρα- 
νός πού εφερνε τή βροχή και τήν καταιγί
δα ήταν ό Αίας. Μ ’ άξαφνα μέσα άπό τά 
μολνβένια σύννεφα πού σνγκρούονται μετα
ξύ τους ξεπηδονσε ή χρυσή αστραπή. Λ α μ 
πρή, φοβερή, γεμάτη  δύναμι φέρνοντας 
πίσω της τή βροντή και τόν κεραυνό θά· 
τ αν κάποια θεά κ ι ’ εκείνη... Κ ι ’ άφοΰ βγή
κε άπό τά σύννεφα θάταν ή κόρη τοΰ Δία.

Τάδέρφια  επαψαν π ιά νά μαλλώνονν. 'Ο  
Λ ά μ π η ς  με  τή διήγησι του τά είχε συνεπά- 
ρει. Κ ι ’ εξακολούθησε \

— Ά κ ο ΰ σ τ ε  πώς τήν περιγράφει ενα πα- 
ληό τραγοΰδι τής ομηρικής εποχής και πέ
στε μον άν δεν είναι δλοΐδια ή αστραπή~ 
«Πήδησε άπό τό κεφάλι τοΰ Δία εκθαμβω
τική μ έ σ ’ τά όλόχρνσα δπλα της.  "Ολοι οί 
αθάνατοι τρόμαξαν, σάν είδαν τήν ώραια 
κόρη νά εξορμά άπό τάθάνατο κεφάλι σα
λεύοντας άπειλητικά τό λαμπρό κοντάρι τη ; .
'Ο ψηλός ’Ό λ υ μ π ο ς  σείστηκε, ή γή βρόντη- 
ξε φοβερά, ό πόντος με  τά μαΰρα τον κύ
μ α τα  φούσκωσε, κ ι ’ ό ήλιος σταμάτησε γιά 
λίγο τά γοργά άλογα τον ώσπου ή κόρη τοϋ 
Δία ή Παλλάς ’Α θ η νά  εβγαλε τά λαμπρά  
δπλα άπό τούς ώμΟνς της και τάπόθεσε  
κάτον».

—  Τί ώραΐο πού είναι ! ’Αλήθεια ή ’Α 
θήνα έδώ παριστάσει τήν αστραπή... ’Έ χε ις  
δίκηο Λ ά μ π η . . .  μά  Ζλα πές  μας πώ ς εφθα- 
σε υστέρα νά σημαίνη τήν εξυπνάδα και τή 
σοφία  ;

— Ά κ ο ΰ σ τ ε  προσεκτικά και θ ά  σάς τά 
πώ  δλα με τή σειρά τους ..

ΣΟΦΙΑ Μ ΑΥΡΟΕΙΔΗ—ΠΑΠΑΔΑΚΙ

Η ΖΩΗ ΕΙΣ ΤΑ ΒΑΘΗ ΤΩΝ ΘΑΑΑΣ1 ΙΪΝ

Πόσες φορές δέν θά  σας έτυχε ν’ ακού
σετε γιά τήν μυστηριώδη ζωή πού κλείνουν 
τά βάθη τών θαλασσών;

Ή  ζωή αύτή μάς είνε βέβαια άγνωστη 
κατά τό μεγαλύτερο μέρος της, άφοΰ καί ο! 
τολμηρότεροι δϋται δέν έχουν ως σήμερα 
κατορθώσει νά κατεβοΰν σέ βάθος μεγαλύ
τερο άπό 100 μέτρα, άλλ’ δσα ξέρουμε ε ί 
νε άρκετά γιά νά ερεθίσουν τήν περιέργειαν 
καί νά ηλεκτρίσουν τήν φαντασία μας.

Ό π ω ς  θά  ξέρετε, τό νερό μεγαλώνει δλα 
τά πράγματα πού βρίσκονται μέσα σ ’ αύτό 
κι’ έτσι, γιά τόν άνθρωπο πού κατεβαίνει 
πρός τό βυθό, ή θάλασσα παρουσιάζει άπό 
τήν πρώτη στιγμή ενα θέαμα εκτάκτως φαν
τασμαγορικό καί μεγαλοπρεπές πού δέν εχει 
κανένα δμοιό του πάνω στή γή.

Τό θέαμα αύτό άρχίζει άπό τό βάθος τών 
tqicov μέτρων περίπου. Έ κ ε ΐ ό δύτης συ
ναντά ενα άμέτρητο πλήθος άπό μέδουσες, 
πού φαίνουνται πελώριες μέσα στό νερό καί 
πού έρχονται νά σφιχθοϋν ολόγυρά του μέ 
ορμή. Ά λ λ ’ ή ορμή τους σταματάει πάνω 
στό μετάλλινο περίβλημα πού τόν σκεπάζει 
σ’ ολο του τό σώμα καί πού τόν προφυλάτ- 
τει άπό κάθε κίνδυλ'ο.

Λίγα μέτρα πιό κάτω διασχίζουν την θ ά - 
ίαισσα άναρίθμητα μικρά ψάρια, πού τό 
χρώμα τους εκπέμπει πολύχρωμες λάμψεις, 
ετσι πού δλη ή έκτασις γύρω φαίνεται σάν 
νά είναι φωτισμένη μέ βεγγαλικά.

Ή  βλάστησις τής θαλάσσης δέν είναι 
σημαντική μέχρι τοΰ βάθους τών πενήντα 
μέτρων. Μά άπό τό σημεΐον αυτό γίνεται 
τόσον πυκνή καί πλουσία, δσον δέν είνε 
οΐίτε είς τά πυκνότερα δάση τής έπιφανείας 
τής γης.

Καί τά φυτά πού τήν άποτελοΰν εινε 
πολΰ παράξενα. Καταλήγουν δλα σχεδόν σέ 
μακρυές πλεξίδες, πού τό πλάτος τους υπερ
βαίνει κάποτε τά είκοσι μέτρα.

Έ πάνω  σ’ αύτά τά φυτά άναπαύονται 
οί πολύποδες καί τά τεράστια καβούρια, 
πού ή διάμετρος τοϋ σώματός των υπερ
βαίνει κάποτε τά δύο μέτρα.

Εκείνο δμως πού κάνει πάντοτε τήν με
γαλύτερη έντύπωσι είς τούς δύτας εινε τό
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φως. Ε ίνε κάτι μεταξύ πρασίνου καί μώβ. 
Γο φώς αύτό έξασθενίζει δσον προχωρεί 
κανείς σέ μεγαλύτερο βάθος καί είς τά τριάν
τα μέτρα ό ήλιος φαίνεται σάν κόκκινη καί 
ρευστή σφαίρα, δπως θά ήτανε μιά σφαίρα 
άπό λυωμένο καί κοκκινισμένο μολύβι.

Τ ό  περισσότερο παράξενο δμως είνε δτι 
άπό τό βάθος αύτό βλέπει κανείς τά άστρα 
επάνω στόν ουρανό καί τήν ήμερα άκόμη.

Τό μεσημέρι, δ ίαν ό ήλιος βρίσκεται είς 
τό ζενίθ, τό θέαμα τοϋ βυθοΰ τής θαλάσσης 
παίρνει μιά ξεχωριστή μεγαλοπρέπεια. Ή  
άντανάκλασις τοϋ φωτός έπάνω στήν λεπτή 
άμμο δίδει τήν έντύπωσι μιας άπεράντου 
πεδιάδος άπό λυωμένο χρυσάφι, πού εκ
τείνεται σ ’ δλη τήν έκτασι πού μπορεί νά 
περιλάβη τό μάτι.

Οί δϋται πού συνέβη νά κατέλθουν σέ 
μεγάλα βάθη διά τήν άνέλκυσιν πλοίων ή 
θησαυροιν εύρέθησαν πολλές φορές εμπρός 
σέ φρικώδη θεάματα.

«Παρετήρησα, λέγει ένας ά π ’ αυτούς δτι 
ή θάλασσα διατηρεί γιά πολύν καιρόν άνέ- 
παφα τά σώματα.

Κάποτε είχα κατέβει γιά τήν άνέλκυσιν 
ενος πλοίου πού είχε ναυαγήσει τήν νύκτα. 
Τό πλήρωμα φαίνεται δτι έκοιμάτο κατά 
τήν ώραν τοΰ ναυαγίου κ’ έτσι οί περισσό
τεροι ναϋται επέρασαν άπό τήν ζωήν πρός 
τόν θάνατον χωρίς νά τό καταλάβουν κα
θόλου. "Οταν κατέβηκα στις καμπίνες τοΰ 
πλοίου ένόμισα γιά μιά στιγμή δτι είχα 
βρεθή ανάμεσα σ’ έ'ναν κόσμον άπό φ αν
τάσματα. Μά δταν έπλησίασα ένα άπό τά 
κοιμώμενα σώματα καί τό άγγισα μέ τό χέ
ρι μου, είδα ξαφνικά τίς σάρκες του δλες 
νά πέφτουν μονομιάς καί μπροστά μου πα- 
ρουσιάσθηκε τότε έ'νας άνθρώπινος σκελετός 
πού είχε πάντοτε τήν στάσιν τοΰ κοιμωμέ- 
νου άνθρώπου... Ποτέ μου δέν θά ξεχάσω 
τήν φρίκην πού μοΰ προκάλεσε αύτό τό 
θέα μ α » .

Α λλ’ ή ζωή τής θαλάσσης είναι τόσον 
άξιοπερίεργο; καί τόσον μυστηριώδης πού 
δέν μπορούμε φυσικά νά έξαντλήσουμε τό 
θέμα μας σέ μιά μόνον φορά. Γ ι’ αύτό θά 
συνεχίσουμε σ’ ένα άπό τά επόμενα φύλλα.
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(Συνέχεια άπό τό προηγούμενο)
Χ ά ρ ις  σ '  αύτή την πόρτα ήμαστε προ- 

φνλαγμένοι άπό τόν κυκλώνα, άλλά τό  σκο
τάδι ήταν τόσο πυκνό που δεν μπορούσαμε  
να προσανατολισθοΰμε.

”Εβγαλα άπό τήν τσέπη  μου ενα κουτί 
σπίρτα και άναψα ενα. Ή  φλόγα έφώτισε 
γιά μ ιά σ τιγμή  τό πρόσωπο τοΰ Ρολάνδου  
κ Γ  έπροφθάσαμε νά διακρίνωμε κάτι π α 
ράξενα πράγμα τα  που αποτελούσαν τήν γύ 
ρω μας επίπλωσι.

Ή  αίθουσα ήταν μεγάλη  μ ε  χαμηλό τα 
βάνι. Τό πάτω μα  και οί τοίχοι ήσαν σ τρ ω 
μένοι με χονδρά χαλιά άνατολήτικα καί έ
να πλατύ  ντιβάνι ήταν τοποθετημένο στό 
βάθος με μπόλικα μαξιλάρια. Κ οντά  στό 
ντιβάνι τρεις πολυθρόνες και ενα τραπεζά
κι μ ί  οκτάγωνο δίσκο και δυο ναργιλέδες.

Οί τοίχοι ήσαν στολισμένοι μ ε  βιτρίνες 
γεμάτες  τ ιμαλφή αντικείμενα και πανοπλί ■ 
ες με  δπλα κάθε εποχής και κάθε έθνικό- 
τητος.

"Ολα αυτά πρόφθασα και τά είδα σε δ ιά 
στημα λίγων δευτερολέπτων στό φως του 
σπίρτου κι δταν εσβυσε τό πρώτο, άναψα 
δεύτερο, υστέρα τρίτο και στό τέλος εσκέ- 
φ θηκ α  ν '  άνάψω μιά λάμπα ά π ’ αυτές πού  
κρεμόταν άπό τό ταβάνι. “Α πλετο  φώς ε- 
χύθηκε  παντοϋ και ό Ρολάνδος δεν έχόρ- 
χαινε νά κυττάζη  τριγύρω του σαστισμένος.

— Θαυμάσια ! έφώναξε. Μ οΰ φαίνεται 
πώ ς ζώ κάποιο παραμύθι τής Χ αλ ιμ ά ς .  
Τόσο πού εχω μεγάλη  διάθεσι νά κτυπήσω  
τό χέρι μου νά Ιδώ αν θά τρέξουν σκλάβοι 
νά μας υπηρετήσουν.

— Τόν νοΰ σου μόνον μήν έλθουν πειρα-  
ταί, ε ϊπα  γελώντας.

— Διόλου παράξενο. Γ ια τ ί  άσφαλώς αύ
τό θά  είναι κανένα καταφύγιο ληστών.

Δεν πρόφθασε νά τελείωση τή φράσι του 
πού ένας τρομερός κρότος εσεισε έκ θεμ ε
λίων τόν βράχο μας.

— Τί τρέχει ! έφώναξε ό Ρολάνδος.
— θ ά  επεσε κανένας κεραυνός, ε ίπα  λι

γάκι φοβισμένος, άλλά ό Ρολάνδος δεν έ- 
συμφώνησε μαζυ  μου.

— Θάλεγα μάλλον  
σεισμός , είπε.

— Π ά μ ε  νά ίδοϋ-  
με  τ ί  συμβαίνει.

’Ανοίξαμε τήν πόρ
τα και ξαναπήραμε  
τόν δρόμο πού ώδη·  
γοΰσε στόν διάδρομο  
μά τότε δεν άργήοα-
σαμε νά καταλάβωμε τί είχε προκαλέση τόν 
τρομερό εκείνο κρότο. Ή  θύρα άπό τό μπε
τόν είχε κλείση άπό κάποιο δυνατώτερο  
φύσημα ανέμου και αυτό είχε τραντάξη ο
λόκληρο τόν βράχο

— Κ α ι τώρα ναμαστε φυλακισμένοι, είπα.
— Παραπονιέσαι  ; Δεν μάς  λείπει τίποτα 

δώ μέσα και ι^ιάχνοντας ίσως βροϋμε και 
προμήθειες γιά νά φάμε! 'Έ τσ ι θάμαση  
βασιληάδες...

Ξαναγυρίοαμε στή  φωτισμένη αΐθονοα 
και εξακολουθήσαμε τάς έρεύνας μ α ς .  Άλλα  
τό πρώτο πού παρατηρήσαμε ήταν δτι τα 
πράγματα δλα ήσαν κατασκονισμένα. Ση-' 
μεϊον δτι δεν είχε πατήση κανείς τό πόδι 
του ολόκληρους μήνες. Ά π ό δ ε ιξ ις  δτι οι 
κάτοικοι τοΰ βράχου ήσαν πειραταί και με 
τούς κυκλώνες αυτής τής εποχής ήξεραν 
πώς δεν μπορούσαν νά προσεγγίσουν σ 'ε 
κείνα τά παράλια.

"Εξαφνα ένώ Ικυττάζα με  τριγύρω ανα
καλύψαμε μ ιά  κρυφή πόρτα πού τήν άνοι- 
ξαμε και μάς ώδήγησε σ ’ ενα διαμέρισμα  
πού άσφαλώς θά  εχρησίμευε γιά κουζίνα 
ένώ παραπλεύρως ενα άλλο διαμέρισμα 
φαινότατ προωρισμένο γιά κοιτώνας.

ΈκεΤ βρήκαμε διάφορα ροΰχα κ ι '  ετοι 
μπορέσαμε νά ντυθούμε. 'Έ π ε ιτα  ίσκεφ$Τ  
καμε κάπως πιό υλιστικά κ ι ’ ετοιμάσαμε 
ενα μεγαλοπρεπέστατο γεΰμα με  διάφορες 
κονσέρβες πού βρήκαμε στήν κουζίνα  xut 
κρασί εκλεκτό. cO Ρολάνδος βρήκε και ω
ραιότατα πούρα και έκάπνισε μακαρίως α- 
φοΰ ξαπλώ θ ηκε  άνα ιαυτικώτατα έπάνω· 
στό ντιβάνι.

— "Ολα πάνε καλά γιά τήν ώρα ! εϊπα.
— Γιατί  γιά τήν ωρα ;

— "Ωσπου ν&ρθρουν οί νοικοκυραΐοι.
—Βέβαια , εχεις δίκηο. Μ ά  ωστόσο άς 

άπολαύσωμε και άς πάρω με ενα καλόν ύ 
πνο σ’ αύτό τό ντιβάνι.

' Η  νύχτα πέρασε ήσυχη και τήν επομένη  
εξημέρωσε μ ία ώραιοτάτη ημέρα πού δεν 
έθύμιζε διόλου τήν θύελλα τής προηγου-  
μένης.

Ε υ τυχώ ς  ή θύρα άπό τό μ π ετό ν  άνοιξε 
χωρίς πολύ δυσκολία άφοΰ δεν εΰρισκε πια  
άντίστασι άπό αέρα κ ι ’ ετσι μπορέσαμε νά 
βγούμε στήν παραλία.

— Τί νάγινε εκείνη ή γυναίκα πού είδαμε;  
είπα.

— Μυστήριο ! άπήντησεν ό Ρολάνδος. 
Πρέπει νά ψάξωμε νά τή βρούμε, θ ά  φο
βάται ίσως τούς πείρα τάς και κρύβεται!

— Μ ά  ποΰ κρύβεται ; Α ύ τό  είναι το ζή 
τημα.

— Ξέρεις τ ί  πρέπει νά κάνωμε; Ν ά  καρ- 
φώσωμε κάπου μ ιά πινακίδα, στήν όποία  
νά γράψωμε καθησυχαστικά  λόγια.

Ά μ ’ επος ά μ ’ εργον. ’E y  ράψαμε τά ά- 
κόλουθα σε τέσσερες γλώσσες : γαλλικά, 
αγγλικά, ιταλικά καί αγγλικά:

*Δέν είμαστε  πειραταί. Ε ίμ α σ τε  ναυαγοί 
βεροπόροι. Β ρή κα με  τή σπηλιά τών ληστών  
καί μένομε κεΤ. Μ ή  μάς φοβάστε. ’Ε λάτε  
νά μάς βρήτε, δεν θέλομε τό κακό σας!»

Κ οντά  στήν πινακίδα βά ίαμε  μερικές  
κονσέρβες, ενα μπουκαλάκι ρώμι καί 2  — 3  
γαλέττες.

Τό πείραμα επέτυχε. Τήν επομένη  οί 
προμήθειες ελειπαν, άλλά χωρίς νά δοθή  
καμμία άπάντησις στήν πρόσκληοι μας.

Τήν στιγμή δμως πού απελπισμένος έ- 
οκεπτόμουνα νά βρώ τήν έξήγησι αύτοΰ τοΰ 
μυστηρίου βλέπω τόν Ρολάνδο νά μοΰ δείχ- 
νη κάτι :

Π άνω  σ ’ ενα βράχο διέκρινα τήν σιλου- 
έττα μ ιάς γυναίκας πού φαινόταν νεωτάτη  
κι -εκύτταζε πρός  τό μέρος μας μέ  δυοπι-  
οτία.

— 'Ε λάτε  ! μ ή  φοβάσθε ! τής έφώναξα. 
Ε'ίμαοιε φίλοι !

Καί τότε ή γυναίκα έπροχώρησε πρός τό 
μέρος μας άφοΰ μάς έκαλημέρηοε σε ισπα
νική διάλλεκτο.

— Διάβολε ! έψιθύρισα τότε εγώ, νά τί 
όέν έσκέφθηκα. Ν ά  γράψω στήν πινακίδα  
καί Ισπανικά !

— Σενορίχα, ε ΐπεν  ό εξάδελφός μου, δεν 
πρέπει νά μάς  φοβάσθε. Ε ίμαστε φίλοι.

"Αν μάς βλέπετε νά κατοικούμε σ ’ αύτή τή  
σπηλιά τών πειρατών είναι μόνο καί μόνο  
γιατί τήν άνακαλύψαμε εντελώς τυχα ία .  
Ά λλο ιώ ς  θά ε ίχαμε πεθάνει τής πείνας.

— Μά σείς πώς ζήτε έδώ; Π οΰ κρύβεσθε;
' Η  νέα άρχιρε νά κλαίη.
— “Αχ! άν ξέρατε, εϊπε, άν ξέρατε πώ ς  

έζήσαμε δέκα πέντε μέρες τρόμου καί μ ε  
τί στερήσεις...

— Πώς έζήσατε ; Δηλαδή ποιοί ;
— Ή  μητέρα μου κ ι ’ εγώ, κύριε. Ή  μ η 

τέρα μου είνε πολύ άρρωστη.
— Κ αί πού τήν εχετε αφήσει ; Πρέπει  

νά τήν δούμε. Ποΰ είναι ;

...Λέκα π έ ν τ ε  μέρες τρόμου και τI στερήσεις.

— Σ ε μιά σπηλιά.
— Μ ά δέν είδαμε άλλη σπηλιά ά π '  αν τή, 

στήν όποία μένομε.
— Υ π ά ρ χ ε ι  έν τούτοις μ ία πού τήν μοι

ραζόμαστε μαζύ  με  τόν φίλο μας, τόν μ ο 
ναδικό μας φίλο πού μάς τήν εδειξε.

— θ ά  είναι τό πουλί πού είδαμε, είπα.
— ’Ακριβώς  !
— Καί π α ρ ’ όλίγονά τό φάμε,έπρόσθεσεν  

ό Ρολάνδος. Πάμε, πά με  γρήγορα στή μ η 
τέρα σας. Περάστε μπρος νά μάς δείξετε  
τόν δρόμο.



Τά ((Ελληνόπουλα

Μ α θ ή τρ ιες  της Γ ’. Γ υμνασίου τη ν  ωρα του εργοχείρου.

'Ο '&jjnviKog ’&κωαΐδβνζικός 
£ννόεσμος

Κάθε φορά πού «Τά Ελληνόπουλα» έπισκέπτον- 
ται καινούριο σχολείο στήν πρωτεύουσα μας, σάς μα
καρίζουν, παιδιά μας, που ζήτε στήν σημερινή εποχή.

Γιατί πρέπει νά ξέρετε πώς έδώ καί μερικά χρόνια 
τά παιδιά πού σήμερα είναι οι γονείς σας δέν είχαν  
το ευτύχημα νά αντλούν τήν μάθησι σέ περιβάλλον 
πού νά τούς προσφέρη συγχρόνως δλη τή δυνατή ά- 
νεσι τοϋ πολιτισμού.

Ό  τόπος μας ήταν έν τφ γίγνεσθαι κι5 οταν κάπο
τε μάς μιλούσαν γιά Ευρωπαϊκά σχολεία, μάς συνέ- 
βαινε νά μένουμε μ’ άνοιχτό τό στόμα καί νά νομίζου
με πώς δτι άκούγαμε ήσαν παραμύθια.

Μά νά πού καί τά παραμύθια κάποτε ζωντανεύουν 
μπροστά μας, κι’ αύτή τήν έντύπωσι είχαμε δταν 
προχθές έπισκεφθήκαμε χάριν τών αναγνωστών μας 
το Άνώτερον Παρθεναγωγείον τοϋ Έλληνικοΰ Ε κ 
παιδευτικού Συνδέσμου.

Ό 'Ε λλη νικός  Εκπαιδευτικός Σύνδεσμος μπορούμε 
νά πούμε πώς είνε άπό τά πιό παληά σχολεία τοϋ 
τόπου μας, γιατί άν σήμερα συνεχίζη τήν επιτυχή  
σταδιοδρομία του ύπό αύτήν τήν προσωνυμίαν, δέν 
είναι άλλο παρά ή συνέχισις τοΰ Άνωτέρου Παρθε

ναγωγείου τής Ένώσεως 
τών Έλληνίδων, τό οποίον 
ιδρύθη ύπό τοΰ έκπαιδευ- 
τικοΰ τμήματος τής ώςάνω 
ένώσεως καί τή πρωτοβου
λία μιάς εύγενοΰς δεσποί- 
νης, πού δλοι οί παλαιότε- 
pot ένθυμούμεθα μέ συγκί- 
νηνιν, τής Αικατερίνης Λα- 
σκαρίδου.

Ή  Αικατερίνη Λασκα- 
ρίδου, ή πραγματική μορ
φή τής Έλληνίδος άρχόν- 
τισας, εθετε άπό τοΰ 1897 
τάς βάσεις τοΰ πρωτύπου 
Παρθεναγωγείου,τό οποίον 
δλο καί έξελισσόμενον 
σύμφωνα μέ το εκπαιδευ
τικόν σύστημα πού έπικρα- 
τεί είς τήν Εύρώπη έφθα- 
σε κατά τό 1 9 1 2  νά απαρ
τίζεται άπό πλήρες δημο
τικόν σχολείο ν καί πλήρες 
γυμνάσιον.

"Οταν δμως κατά τ ό 1917

εις τά Σχολεία μας
ή άείμνηστος Α,ίκατερινη 
Λασκαριδου άπέθνησκε, ά- 
φίνουσα δπισθέν της τήν ά- 
νάμνησι μιάς ξεχωριστής 
γυναικείας δράσεως, τό Ά 
νώτερον Παρθεναγωγείον 
έκινδύνευε νά άνακόψη τό 
Ιργον του κατόπιν τήςδια- 
λύσεως τής Ένώσεως τών 
Έλληνίδων.

Οί γονείς δμως τών τότε 
παιδιών έν συνεννοήσει με
τά τής διευθυντρίας των κ. 
Μαρίας Κρίκου έσπευδον, 
διά νά μή χαθή τό έργον 
της μεταστάσης νά ιδρύ
σουν τόν Ε λληνικόν Ε κ 
παιδευτικόν Σύνδεσμον.

Αύτό είναι μέ λίγα λό
για τό ιστορικόν τοΰ Α ν ώ 
τερου Παρθεναγωγείου καί 
πλήρους Γυμνασίου, τό ό
ποιον λειτουργεί σήμερα 
είς ενα θαυμάσιο κτίριο 
επί τής όδοΰ Μαυρογένη.

Τά κορίτσ ια  τής Γ ’· ^1/·βί#ΐ)μα τής ’Ιχνογρ α φ ία ς

'Έ να ς  άπο  τονς εύάερονς κοιτώ νας τον Έ λ λ . Έ χ π .  Σ ννδέσμον

Η διευθυντριά του κυρία Μαρία Κρίκου, συνεχίζει 
έπαξίως τά ιδανικά τής Αικατερίνης Λασκαριδου, έ- 
χουσα ώς συνεργάτας καθηγητάς, οί περισσότεροι τών 
οποίων προσφέρουν τά φώτα των είς τά παιδιά πού 
φοιτούν είς τό παρθεναγωγείον άπό σειράς ήδη έτών.

Καθώς ή ιδία ή κυρία Κρίκου μάς τονίζει εκείνο 
είς τό όποιον έφιστά περισσότερο τήν προσοχήν της 
είναι είς τό ηθικόν τών παιδιών πού τής εμπιστεύονται.

— Θέλουμε μάς λέγει άπό έδώ μέσα νά βγοΰν πραγ
ματικές Έ λληνοποΰλες, ανεπτυγμένες στήν ψυχήκαι 
στό πνεύμα, καί ικανές νά συνεχίσουν τήν παράδοσί 
τής ελληνοπρεπούς αγωγής.

Σέ λίγο μάς επιτρέπει νά έπισκεφθοΰμε τό απέραντο 
κτίριο, τίς ολόφωτες τάξεις τούς ευάερους κοιτώνας 
τών οίκοτρόφων, τούς θαυμασίους λουτήρας καί. φθάνο- 
με άκόμη καί μέχρι τής σοφίτας, δπου μία άπέραντος 
ταράτσα, μάς συγκρατεΐ γιά μερικά λεπτά προ τής 
θέας πού απλώνεται μπροστά μας,

Σπεύδουμε δμως νά ξαναμποΰμε μέσα, γιατί τόκρΰο 
είναι άρκετά αισθητό, ένφ είς τό έσωτερικότοΰ κτιρίου, 
ό πολιτισμός, δηλαδή τό καλοριφέρ, χαρίζει άφειδώς 
τήν θερμότητα του.

Αποθανατίζουμε μέ τον φακό μας τά παιδιά τήν ώρα 
τής δράσεως, συγχαίρουμε τήν κ. Κρίκου καί φεύγουμε 
λέγοντας : «Εύτυχισμένα σημερινά παιδιά!»
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(Συνέχεια άπό τό προηγούμενο)
Στόν δρόμο ό Ζάκ έπροσπαθοΤσε νάάνα- 

καλύψη τί έπρόκειτο νά κάμη ό αεροπόρος 
καί τοΰ άπέτεινε διάφορες ερωτήσεις.

Μεταξύ άλλων τοΰ είπε :
— Κάνετε δοκιμαστική πτήσι αΰριο ;
— Ναί, άπήντησεν ό αεροπόρος κ ι’ εγέ- 

λασε πονηρά, άλλά τό γέλιο αυτό δέν δ ιέ
φυγε τήν προσοχή τοΰ Ζάκ.

— Θά μπορούσα νά σάς δώ αΰριο τό α
πόγευμα ; ερώτησε.

— Ναί βέβαια, άπήντησεν ό άεροπόρος 
καί ξαναγέλασε.

Ό  Ζάκ δέν θέλησε πολύ νά καταλάβη δτι 
ο αεροπόρος τόν έκορόΐδευε καί άσφαλώς 
θά εσκόπευε νά φΰγη πρω ί πρω ΐ. ’Έ τσ ι τοΰ 
έδιδε τήν άδεια νά τόν έπισκεφθή τό από
γευμα, δηλαδή τήν ώρα πού θά  m av  πιά 
μακρυά.

Σ τή ν  πλατεία Δημοκρατίας ό Λανδρέλ 
επαρανάλεσε τόν Ζάκ νά τόν άφήση εκεί 
καί οί δυο νέοι έχωρίσθηκαν.

— Καλό ταξεϊδι, κ. Λανδρέλ.
— Γιατί μοΰ εύχεστε καλό ταξεΐδι ;
— Διάβολε ! Ξέρει κανείς μπορεί ν ’ α 

ποφασίσετε ξαφνικά νά φύγετε απόψε τή 
νύχτα.

Αυτή τή φορά ό άεροπόρος δέν έγέλασε 
πιά, άλλά έσκέφθηκε :

*f Iώς διάβολο τό κατάλαβε ;
Αλλά ήδη ό Ζάκ είχε βάλει τό αυτοκίνη

τό του είς κίνησιν καί εΐχεν άπομακρυνθή.
Αντί δμως νό συνέχιση τόν δρόμο του 

στο Π αρίοι, έκαμε στροφή καί ξαναγΰρισε 
στό άεροδρόμιο τοΰ Μπουρζέ.

Τί εσκόπευε νά κάμη ;
Δέν θά  είχε άκόμη αποφασίσει οΰτε αυτός 

ο ίδιος, γιατί άντί νά σταθή μπρος τό άερο
δρόμιο δπως πριν έστάθμευσε σ* έ'να γειτο
νικό γκαράζ καί άφήκε εκεί τό αυτοκίνητό 
του.

’Έ πειτα  έπροχώρησε πεζός ώς τό άεροδρό
μιο κ ι’ έμπήκε μέσα. Τόν ήξευραν δτι είναι 
δημοσιογράφος καί δέν τόν εμπόδισε κανείς.

Μ ετεχειρίσθηκε τήν γνωστή του μέθοδο:
Μόλις άντελήφθη δτι δέν τόν έ'βλεπε κα

νείς έμπήκε σ ’ έ'να κασόνι πού ήταν τοπο
θετημένο σέ τέτοιο μέρος πού δτι κ ι’άν γινό· 
ταν δέν θά μποροΰσε νά τοΰ ξεφΰγη.

’Έ μεινε  κεΐ αρκετές ώρες περιμένοντας 
τόν Λανδρέλ πού σύμφωνα μέ τούς υπολο
γισμούς του δέν θ ’ άργοΰσε νά φανή αν το 
ξεκίνημα είχε δρισθή γιά  τις πρωινές ώρες

’Αλλά είχε άρχίσει πιά  νά νυχτώνη καί 
δέν φαινόταν κανείς. Ό  Ζάκ είχε αρχίσει 
νά χάνη τήν υπομονή του κι’ εφοβόταν 
πώς ό Λανδρέλ είχε άλλάξη σχέδια.

— Μήπως γελάστηκα στούς υπολογισμούς 
μου ;

’Αλλά τήν ώρα άκριβώς πού είχε άρχίοει 
ν’ άπελπίζεται βλέπει άπό μιά χαραμάδα τόν 
Λανδρέλ καί τόν άκούει νά λέει σέ κάποιον 
πού βέβαια θά  τόν συνώδευε.

— Λοιπόν πάνε τά ψέμματα, Γαβριήλ, 
πρω ΐ πρω ΐ ξεκινάμε...

—·Τόσο τό καλλίτερο, αρχηγέ. Περιμένω 
πώ ς καί πώ ς αύτή τή στιγμή.

— Δέν φ ο β ά σ α ι;
— Νά φοβάμαι μ ’ έ'να πιλότο σάν κι’ εσάς; 

Δέν φοβάμαι, μόνο θάθελα νά'χαμε κιόλας 
φύγει.

— Κ ι’ εγώ τό ίδ ιο , Γαβριήλ. Μά θά πε- 
τύχωμε, μείνε ήσυχος. Τό κόκκινο αεροπλά
νο είναι μία πρώτης τάξεως μηχανή.

— Πότε θά φθάσωμε στή Νέα Ύ όρκη;
— Ά ν  δλα πάνε καλά δπως φαντάζομαι 

θά προσγειωθούμε αύριο τό μεσημέρι.
Ο Ζάκ Ρομπέρτ τά ακούσε δλα. Δέν ή 

θελε περισσότερα γιά τό άρθρο του. Ή  ε- 
φημερίς του θά ήταν πάλι πρώτη ν ’ άναγ- 
γείλη τήν εΐδησι.

Ό  Λανδρέλ μέ τόν μηχανικό του έδωσαν 
μία τελευταία ματιά γιά νά πεισθοΰν πώς 
τό αεροπλάνο ήταν έν τάξει,καί έκλείδωσαν τό 
υπόστεγο χωρίς νά ύποπτκύωνται δτι έκλει
ναν μέσα σ’ αύτό κ ι’ έ'να τοΰ οποίου αγνο
ούσαν τήν ΰπαρξι.

Τοτε ο Ζακ εβγήκε άπό τήν κρύπτη του 
και η πρώτη του δουλειά ήταν νά επιχείρη
ση ν άνοιξη την πόρτα, άλλά τοΰ φαινόταν 
λιγάκι δύσκολο, σχεδόν άκατόρθωτο.

— Καλά τήν έπαθα, είπε, θά μείν(ο κλει
σμένος εδώ μέσα ώσαμ’ αύριο τό πρω ΐ.

Μέσα στό υπόστεγο υπήρχαν διάφορα ερ
γαλεία γιά νά βιάση τήν κλειδαριά, άλλά 
την ωρα που ετοιμαζόταν νά τό έπιχειρήση 
άκουσε κλειδί στην κλειδαρότρυπα καί μό
λις επροφθασε να ξαναμπή στό κασόνι του.

Σέ λίγο άνοιξε ή πόρτα καί δύο άγνωστοι 
έκαμαν την είσοδο τους. Αναψαν ενα φανα- 
ρακι τσέπης καί άρχισαν νά ψάχνουν τρ ι
γύρω.

— Π οιο ι ειν αυτοί; Τ ί θέλουν ; έσκέφθη
κε ό Ζάκ.

Ο ί δύο άγνωστοι μιλούσαν γερμανικά καί 
ο Ζάκ πού ήξευρε αρκετά εκατάλαβε τόν δι
άλογό τους.

— Κάνε γρήγορα ! έλεγε ό ένας.
, — Φ θάνει νά ξελασκάρωμε τίς βίδες καί 

το αεροπλανο θα καμη μιά ώμορφη βουτιά 
στή θάλασσα ! έλεγε ό άλλος.

Ό  νεαρός ρεπόρτερ δέν ήθελε πολύ νά 
καταλάβη τά διατρέχοντα. Οί δύο αύτοί ή 
σαν ασφαλώς πληρωμένοι γιά νά κάμουν 
*σαμποτάζ>. Γερμανοί άναμφιβόλως γιά νά 
καταστρεψουν τον Γάλλο άεροπόρο.

Ο Ζάκ έγινε θηρίο καί χωρίς νά σκεφθή 
τις συνέπειες ώρμησε έξω άπό τήν κρύπτη 
του και αρπαξε τον ενα άπο τούς κακούρ
γους τήν ώρα πού έλασκάριζε τίς βίδες.

Μία αγρια παλη ακολούθησε τότε καί φυ
σικά οί δύο άνδρες πού ήσαν χειροδύναμοι 
υπερίσχυσαν. Σ έ λίγα δευτερόλεπτα ό Ζάκ 
ηταν δεμενος καί φιμωμένος. "Ετσι άνίσχυ- 
0ος νά κάμη τό παραμικρό παρηκολούθησε 
το «σαμποτάζ» τοΰ κόκκινου αεροπλάνου 
καί υστέρα μετεφέρθη σάν πακέτο έξω άπό 
το υπόστεγο.

—Τί θά  τόν κάμωμε ; ρώτησε δ έ'νας ά 
πο τούς δύο κακούργους.

^ εν μποροΰμ^ νά τόν άφήσωμε έδώ.
Θά τόν βροΰνε καί θά  μάς προδώση.

—Τότε νά τόν σκοτώσωμε ;
—'Γρελλάθηκες ;
— Λοιπόν πώς νά τόν ξεφορτωθούμε ;
—ΰέρω  κάποια παληά μπαράκα σέ μιά 

γωνία τοΰ άεροδρομίου. Δέν μπαίνει ποτέ 
κανείς εκεί. Θά χόν κλείσωμε εκεί κι’ δταν

τόν άνακυλύψουν ό « ’Ιωσήφ Λέ Μπρί» θ ά -  
ναι στό βυθό τής θάλασσας.

Επω φελούμενοι άπό τό σκοτάδι μετέφε
ραν τόν δυστυχισμένο τόν Ζάκ στήν έγκατα- 
λελημένη μπαράκα καί τόν πέταξαν σάν έ'να 
πακέτο λέγοντας:

— Είναι καλά δεμένος. Δέν μπορεί νά 
κουνήση.

“Υστερα έφυγαν.
Ό  Ζάκ μόλις έμεινε μόνος άρχισε νά σκέ

πτεται πώς θά  μποροΰσε νά γλυτώση τόν 
Λανδρέλ άπό τήν τύχη πού τόν έπερίμενε

— Π ρέπει μέ κάθε θυσία νά τόν ειδοποι
ήσω έψιθύρισε,

Δεν μποροΰσε νά κάμη πολλές κινήσεις, 
αλλά μέ τίς λίγες πού κατώρθωσε νά κάμη

έπεσε έ'νας σουγιάς πού είχε στήν τσέπη του- 
καί αύτό τοΰ έδωσε αμέσως μία φαεινή ιδέα. 
Ά ν  κατώρθωνε νά κόψη τά δεσμά του ;

Σέρνοντας μπόρεσε κ ι’ έπιασε τόν σου
γιά, άλλά δέν έφθανε νά τόν πιάση έπρεπε 
καί νά τόν άνοιξη πράγμα ακατόρθωτο, ά 
φοΰ ήταν τόσο καλά δεμένος.

Ά ρχισ ε  ν’ άπελπίζεται δταν βλέπει σέ 
μιά γωνιά τής μπαράκας ένα κουτί σπίρτα. 
Σέρνεται ώς έκεϊ τά πιάνει μέ τό στόμα του 
καί κατορθώνει καί άνάβει ένα καί τό πετά. 
σέ κάτι κάσες καί χαρτιά πού ήσαν σωρια
σμένα σέ μιά γωνιά.

Μ αύτόν τόν τρόπο ήλπιζε νά προσελκύ- 
ση τήν προσοχή τών φυλάκων τοΰ άεροδρο
μίου στήν μπαράκα.

Έ τ σ ι κ ι’ έγινε.



ΜΙΑ ΠΑΝ ΑΡΧΑΙΑ Α Σ Κ Η Σ Ι Σ

π α £  Π Α ΙΖ Ε Τ Α Ι Τ Ο  Σ Κ Α Κ Ι
2.-Α Ν Ο ΙΓ Μ Α  Τ Ο Υ  Τ Ρ Ε Α Α Ο Υ  Τ Ο Υ  Β Α Σ ΙΑ Ε ίΙ Ϊ

α ' π α ρ α λ λ α γ ή
• Καί τό άνοιγμά αύτό πού παίρνει τό δ'νο- 
μά του άπό τήν δεύτερη κίνησι τών ”Ασ- 
πρ(θν εχει δύο παραλλαγές άξιες μελέτης. 

Α ρχίζω  άπό τήν πρώτη :
’Ά σπροι Μαύροι

1. πετ— ε4 1. πε7—ε5
2. Τ ζ ί— γ4 2 Α η8—ζ6
3. πδ2— δ3 3. Τ ζ 8 - γ 5
4 .Α η 1 —ζ3

Ά ν  καί γενικώς πρέπει ν ’ άποφεύγωμε 
νά βγάζωμε τούς αξιωματικούς εμπρός άπό 
τά πιόνια, εντούτοις ή κίνησις αύτή είναι 
απαραίτητος διά νά διαιηρήσωμε τήν πρω
τοβουλία τών κινήσεων.

4. πδ7— δ6
δ. πγ2— γ3 5. μικρό Ρόκ

Έ ά ν  άντί νά ροκάρουν οΐ Μαύροι έπαι
ζαν Τ γ 8 — η4 σείς θά  επρεπε νά παίζετε 
Β ς δ ΐ— β3.

β. πα2—α4 6. πα7— αδ
7. Μικρό ρόκ 7. Τ γ8 — ε6
8. Τ γ4 Χ ε6  8. π ζ7 Χ ε6
9. Β ς δ ΐ— β3 9. Β ς δ 8 - γ 8

10. π δ 3 —δ4 10. π ε5 Χ δ 4
11. π γ3 Χ δ 4  11. Τ γ 5 χ β 6
12. Α β Ι --γ 3  12. Α β8—γ6
13. Τ γ ΐ  —ε3 13. Αζ6 - η 4
14. π θ 2 - θ 3  14. Α η4Χ ε3
15. π ζ2 Χ ε3  15. « 9 7 —θ6

Π αίζει τό πιόνι του αύτό διά νά έμπο-
iUifl τό άλογό σας νά άπειλήσχι τό πιόνι 
σας ε6.

16" πη2 —η4 16. πη7— ηδ
17. Π ζ ΐ—ζ2 Π .Β ς γ 8 - δ 7
18. Π α ί - γ ΐ   ̂ 18. Β η 8 -η 7 ^

Είς τήν \θέσιν αύτήν, οί Ά σ π ρ ο ι πρέπει
νά προσπαθήσουν ν’ αναγκάσουν τούς Μαύ
ρους νά παίξουν πε6—ε5 ώστε νά μπορέ
σουν νά τοποθετήσουν έ'να άλογο στήν κάζα 
γ5 ύποστηριζόμενο από 2 πιόνια. Οί Μαύ
ροι εξ αντιθέτου πρέπει νά προσπαθήσουν 
νά διπλώσουν τούς δύο Πύργους των τόν 
έ'να κάτω άπό τόν άλλον καί νά προχωρή
σουν io  πιόνι των άπό γ7 είς γ5 ωστε νά

διορθώσουν τό μέτωπόν των.
β '  π α ρ α λλα γή

Ή  β' παραλλαγή διακρίνεται μέ τήν 
άντεπίθεσι πού ενεργούν τά πιόνια τοϋ 
κέντρου τών Μαύρων άπο την δεύτερα κί- 
νησι.

Ά σ π ρ ο ι Μαύροι
1. π ε2 —ε4 1· π ε7 —ε5
2. Τ ζ Ι — γ4 2. π γ7 —γ6

Ε τοιμάζονται δηλαδή νά παίξουν κατό
πιν πδ7—δε διά νά κλείσουν τόν δρόμον 
τοϋ Τρελλοϋ σας.

3. π δ 2 - δ 4  3. π ε 5 χ δ 4
4. Β;δ1 Χ δ4  4. π δ7 — δ6
5. πζ2 —ζ4 5. Τ γ8 — ε6
6. Τ γ4  — δ3 6. π δ6 —δ5
7. πε4 — ε5 7. πγ6— γ5
8. Β ςδ4—ζ2 8. Αβ8 - γ 6
9. πγ.2—γ3 9 π η 7 —η6

10. πθ2  —θ3  10 π θ 7 — θ δ
11. π η 2 —η3 11. Α η8— θ6
12. Α η ΐ— ζ3 12. Τ ζ8— ε7
13. πα2—α4 13. Α θ6 ζδ
14. Β ε ί—ζ ΐ  14. π θ 5 — θ4
1δ. πη3— η4 1δ. Α ζδ—η3σάχ
16. Β ζ ΐ— η2 16. Α η 3 χ θ 1
17. Β η 2 Χ θ 1

"Άν καί ενας Π ύργος είναι σημαντικοο- 
τερος άπό ενα ’Ά λογο, έν τούτοις τώρα η 
θέσις σας είναι καλλιτέρα άπό τήν ίδικήν 
των διότι ήμπορεΐτε νά σχεδιάσετε έπίθεσιν 
άπό δποιο δήποτε μέρος καί άν ροκάρουν 
οί Μαύροι.

ΐ7 .Β ς δ 8 — δ7
18. Β ;ζ2 — η ΐ  18. πα7— σδ
19. Τ γ Ι — ε3 19. πβ7—β6 ·
20. Α β ί— α3 20. Μεγάλο ρόκ
21. Τ δ 3 -  α6 σάχ 21. Β γ8—γ7 ·
22. Α α3—γ3

Έ ά ν  έπαίζατε Α α 3 —βδ σάχ θά έκλείατε 
τόν δρόμον τοϋ Τ  καί θά  έχάνατε πολλάς 
κινήσεις. Ε ίναι λοιπόν προτιμώτερον να 
ύποχωρήσητε.

22. Π δ8—α8
23. Τ α 6 —βδ 23. Βςδ7—58

Z K a j o  ά ν ζ ϊ  Ζ Κ α κ ο ν
Νά ή κυρά Μαριώ ! φωνάζει ό Κω

στάκης.
Ή  κυρά Μαριώ ήταν ή χωριατοποΰλα 

πού έφερνε το γάλα στο κτήμα, κι’ ε
κείνη τήν ώρα περνούσε έξω άπο τον 
φράχτη καί πήγαινε στο χωράφι ν ’ άρ- 
μέξη τίς άγελάδες της.

Ό  Κωστάκης δμως δέν ήταν πολύ  
καλδ παιδί, καί βλέποντας τήν κυρά Μα
ριώ πού ήταν μιά κοπέλλα ήλιοκαμένη 
καί μέ κοκκινωπά μαλλιά, άρχισε νά γε-  
λάη καί νά φωνάζη. στ’ άδέρφια του,

— Κυττάξτε την, παιδιά, δέν σάς Θυ
μίζει τά καρόττα πού τρώμε μέσα στήν 
αοΰπα μας; Τί λέτε πάμε νά δούμε άν ή 
άγγελάδες Θά τρομάξουν σάν τήν άντι- 
κρόσουν;

— Πάμε, πάμε φωνάζουν ή Έλενίτσα

~  24. πβ2— β4 24. Β -δ8—ζ8
25. π β 4 Χ γ δ  2δ. π β β Χ γδ
26. Α ζ 3 - δ 2  26. π γ 5 - γ 4
27. Α δ2 --ζ3  27. πζ7— ζ6
28. Τ ε 3 - β 6  σάχ 28. Βγ7 —β7
29. Τ β 5 - γ 6  σάχ 29. Β β 7 Χ γ6
30. Αγ2 δ4 σάχ 30. Β γ6 —δ7

Έ άν αντί νά παίξουν αύτήν τήν κίνησιν
οί Μαύροι έ'παιρναν τόν Τ  εις τήν κάζαν 
16 θά έχαναν τήν Βς το>ν μέ έ'να σάχ έξ 
άποκαλύψεως

-31. π ζ4—ζδ 31. Τ ε6 —η8
32 πεδ— ε6 σάχ 31. Β δ7—ε8
33. Αδ4— βδ 33. Τ ε7— δ6
34. Β ς η ΐ—δ4

Ή  Βς σας παίρνει κατόπιν τό πιόνι πού 
ρίσκεται στήν κάζα δδ καί απειλούσα δ- 

Ιονς σχεδόν τούς αντιπάλους άξιωματικούς 
εξασφαλίζει τήν νίκην.

Ο ΣΚΑΚΙΣΤΗΣ

κι’ ο Γιαννάκης, χωρίς νά σκεφθούν πώς 
αύτο πού έκανε ό Κωστάκης ήταν πολύ  
κακό.

Καί τήν ί'δια στιγμή ο Κωστάκης 
σκαρφαλώνει στο τρίτροχο ποδηλάτο τοι> 
καί ή Έλενίτσα κι’ ό Γιαννάκης άρχί- 
ζουν νά τρέχουν άπο πίσω του.

Ή  κυρά Μαριώ έκανε πώς δέν άκουσε 
τίπο-τα ά π ’ δλα αύτά κι’ εξακολουθούσε 
μέ τήν βεδοΰρα της νά κατεβαίνη το μο
νοπάτι πού οδηγούσε στο χωράφι.

Έ ξαφνα ή Έλενίτσα φωνάζει τού- 
Κωστάκη:

— Κωστάκη, Κωστάκη, κατέβα άπο 
το ποδήλατο, είναι πολύ κατήφο

ρος καί δέν θά μπόρεσης νά σταματήσης,
Μά ήταν πολύ άργά. 'Ο κατήφορος 

είχε πάρη τδν Κωστάκη κι’ δ τ ι  κ ι’ άν 
έκανε θά τοΰ ήταν άδύνατο νά σταματή- 
ση πιά.

Ή  Έλενίτσα κι* δ Γιαννάκης σάν τρελ- 
λοί τρέχαν άπδ πίσω του.

— Κωστάκη, Κωστάκη στάσου θά 
σκοτωθής !

Καί τά δυδ άδερφάκια τοΰ κακοΰ παι- 
διοΰ κλεΐσαν τά μάτια τους γιά νά μή 
δούνε τί θά συνέβαινε πιά.

"Οταν τάνοιξαν νόμιζαν πώς θά βλέ- 
παν τδν μεγάλο τους άδερφδ χάμω σκο
τωμένο!

Ά ν τ ί  δμως ά π ’ αύτό, τί είδαν ; Τήν 
κυρά Μαριώ πού στεκόταν μπροστά στο 
ποδήλατο, καί κρατοΰσε άκόμη τδ τιμόνι 
μέ τδ γερό της χέρι.

— Πώς νά σ’ ευχαριστήσουμε κυρά



Μαριώ, φώναξε ή Έλενίτσα, Ισωσες τή 
ζωή τοΰ Κωστάκη!

—  Κ ι’ άς εχω καί κόκκινα μαλλιά, 
κυρία Έλενίτσα, απήντησε ή
καλή χωριατοποΰλα μ’ ενα χ α 

μόγελο !
Ό  Κωστάκης έκύτταζε σάν 

•χαμένος μπροστά του καί σέ λί
γο  ψιθύρισε ντροπιασμένος :

— Νά μέσυγχωρης πολύ, κυ
ρά Μαριώ, άλλη φορά δέν θά 
μέ ξανακούσης νά πω κακά λό
γ ια .

—  Θά σ’ άγαποΰμε καί οί 
τρεις πρόσθετε ό Γιαννάκης κι’ 
δ,τι μάς ζητήσης θά σοΰ τό κά
νουμε.

Ή  κυρά Μαριώ χαμογέλασε στά παι
διά μ’ ενα χαμόγελο πού φώτισε τό η
λιοκαμένο της πρόσωπο, καί τράβηξε 
κατά τίς άγγελάδες πού τήν περίμεναν 
γιά  ν ’ άρμέξη τό γάλα τους.

Τό άπόγεμα εκείνο, ότχν τά παιδάκια

χ ρ ώ -— "Ενα θαυμάσιο πυρρόξανθο 

μα, παιδί μου.
— Πατέρα, ξέρεις σάν μεγαλώσω θά

eH  Κνρά Μαριώ κα ι η αγελάδες της

παντρευτώ μέ μιά κοπέλλα πού νάχΐβ 
τέτοια μαλλιά !

■ Καί τώρα ή κυρά Μαριώ είναι ή καλ
λίτερη φίλη τών παιδιών.

ίΚαιδιά!
έ / ΐ ρ ο σ έ } ε τ ε  τ η ν  ω ρ ό σ κ Λ  η β ι ν » τ ο ϋ  
θ ε ά τ ρ ο υ  τ ο ΰ  <~71 α ιδ ιο ϋ »  a rov  
σ α ς  ω ρ ο σ φ έ ρ ε ι  t o  3 ΐ ε ρ ι ο δ ι κ ο ν  
σ α ς .  έ Κ ό ψ α τ ε  ι ο  σ χ ε τ ι κ ό ν  ό ε Λ ·  
τ ί ο ν  α ο ϋ  ε ν ρ ι σ κ ε τ α ι  ε ί ς  τ η ν  
τ ρ ί ζ η ν  σ ε λ ί δ α  ι ο ϋ  έ } ω φ ύ Λ ο ν

έπιναν το τσάϊ τους μέ τούς γονείς τους 
ο Κωστάκης ρώτησε:

— Πατέρα, τί χρώμα έχουν τά μαλ
λιά της κυρά Μαριώς ;

'Ο άριδιιος 13 στην \ Jaarwvia
Σ τήν Ια π ω ν ία  τόν αριθμόν 13 τόν θεω

ρούν ώς σΰμβολον ευτυχίας. Ό τ α ν  παντρεύ
εται κανένα κορίτσι καλής κοινωνικής τά
ξεως άν θέλη νά εξασφαλίση τήν ευτυχία 
τη; γιά τήν νέα της ζωή πρέπει νά φορέση 
νυφικό φόρεμα καμωμένο άπό 13 διαφορε
τικά υφάσματα καί κομμένο σέ 13 κομμά- 
τια.

’Ά ν  δέν τό κάμη αυτό θ ά  είναι δυστυ-
χής-

£ ζ ο  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο

—Κατηγορείσαι δτι διέρρηξες τήν θΰρα 
τής Τραπέζης.

— Μάλιστα, κΰριε πρόεδρε, είναι αλήθεια 
άλά τό έκαμα άπό ΰιϊκή στοργή.

— Π ώ ς αύτό;
— Τό όνειρο τοΰ πατέρα μου ήταν πάντα 

ν ά  μέ ίδή νά μπαίνω στην Τραπεζα.

Η  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ  ΤΟΝ ΦΙΑΙΪΝ  ΜΑ:
Ο  φ τ ω χ ό ς  ω μ ο σ κ ν ν η ζ η ς  λ', τΛβαλε ατή τσέπη του χ ι · ίηή -

—  γαινε νά φνγη.
Ά λλα  κείνη τη στιγμή νά σον 

κ ι* ο γέρω κυνηγός. Βρίσκοντας τό
και ό  g r J o v a io g  ε ν ρ ε ν ή ς

Μιά φορά κι ’ ενα καιρό, ζοϋσε 
ενα μεγαλοπρεπέστατον πύργο 

ίνας πλούσιος πρίγκηπας, πού ξό· 
δενε αλύπητα τα χρήματά του στις 
διασκεδάσεις.

Μια μέρα ετας φτωχός προσκυ
νητής περνοϋσβ α π ’ εκεί κ ι’ έζήτησε 
αονλο μέσα στόν πύργο.

Ο υπερήφανος δμως πρίγκηπας 
θέλησε νά τόν δεχϋή καί τοϋ 

ώωσε άσπλαχνα τήν άπάντησι :
— Τό παλατι μου δεν είναι ξε^ο· 

ίοχεΐο.
Ο προσκυνητής τότε ττριν να 

<ρνγη τοϋ ζήτησε τήν άδεια νά τοϋ 
ϊποτείνη τρεις ερωτήσεις,
I — "Εστω, απήντησε ό πρίγκηπας, 
(ιώτησέ με τι ΰέλεις.

—Ποιος κατοικούσε σ* αύτό τό 
μίγαρο, πρίγκηπά μου, πριν άπό 
οίνα;

0 πατέρας μου, απήντησε ό 
ποίγκηπας,

—Και πριν άπό τόν πατέρα σου; 
—‘Ο πάππος μου.
—Και ποιός ΰ·ά κατοικήση επει- 

τα από σένα ;
* Ο γυιός μου.

— 'Ώστε, πρίγκηπά μου9 βλέπεις 
*<υς εδώ μέσα είσαι καί σύ περα- 
οχικός δπως ήσαν κι * οι πρόγονοί

και δπως ΰάναι επειτα άπό 
«να και οί άπόγονοί σου.

*0 πρίγκηπας κατάλαβε τό μά- 
$ψα και δχι μόνο δέχ&ηκε νά 
*9οαφέρη άσυλο στόν φτωχό προσ- 
*ννητή, άλλά ά π ' εκείνη τήν ήμέ- 
fa φιλοξενούσε κά&ε φτωχό πού 
χτνπαγε στήν πόρτα του.
(άιασκευή)

Βλ. Μ ακρυκώ στας

'0 έ /Γ α ατα^ά Μ ος

Ό γέρω-κυνηγός Μωρ'ις είχε ατό 
ψάτιά του ενα παπαγάλλο πονχε 
ια&ρέψει μαΰαίνοντά του νά άρ- 
Ηώνη μβρικες λέξεις. "Οταν τον- 
V  λοιπόν ό γέρω-Μωρίς « ΙΙα- 
WyaAe ποΰ είσαι;» τό μικρό πουλί 
»  επαυε ν’ απαντάει : <Νά με/»

0 μικρός Κάρολος, γυιός ενός 
ιονα τοϋ γέρω-Μωρίς ενχαρι- 

Rratav ιδιαιτέρως νά βλέπη καί 
ίχούη τό παπαγάλλο καί ονχνά 

«Κχαΐΐ επισκέψεις.
•Via μέρα ποΰ πήγε, ελειπε ό 

><){, αύτός τότε Άρπαξε τό πον-

Σ Τ Η Λ Η  K A A Q N  Π Ρ Α Ξ Ε Ω Ν
Η Τ Υ Φ Α Η  Κ Α Ι  Τ Ο  Κ Α Λ Ο  

Ε Τ Γ Ο Ν Α Κ Ι  Τ Η Σ

Κ άθε πρω ΐ δταν «πή
γαινα είς τό σχολείο μου, 
σέ μιά απόμερη γωνιά το» 
δρόμου έβλεπα μιά τυφλή 
γρηοΰλα,ή όποία μέσα στά 
κουρελιάρικα ροϋχα της 
ζαρωμένη άπό τό κρΰο, 
ζητούσε ελεημοσύνη. 01 
βιαβάτες περνούσαν αδιά
φοροι χωρίς νά δίνουν 
προσοχή σ ιή  φτώχιά γρη- 
οΰλα.

Μιά μέρα βίδα ενο παι
δάκι νά τρέχη πρός τά μέ
ρος της, φωνάζοντας της 
χαρούμενα, γιαγιά , γιαγιά- 
κα σήμερα ποΰ βδούλεψα 
πολύ μοΰ έδωσαν 50 δραχ
μές, πάρε της, γιαγιάκα, 
νά πάρης φόρεμα γιά νά 
ζεσταθΰς. Ή  γρηοΰλα έ- 
χαμογέλασε στό άθώο έ- 
κβΐνο πλασματάκι,καί χα ϊ
δεύοντας του τά χρυσόξαν
θ α  μαλλάκια, τού είπε : 
«Ευχαριστώ καλό μου μι
κρό...»

Τό παιδάκι αύτό έδού- 
λευε σ’ έ'να μαγαζί κ ι’ έ- 
πήγαινε σέ νυκτερινό σχο
λείο. Ό σ ο  έμεγάλωνε τόσο 
καλύτερη καρδιά άποκτοΰ- 
σε, καί τόσο αίσθανόταν 
τήν ιερή ύποχρέωσι, νά 
φανή χρήσιμο στήν φτώ
χιά του γιαγιά . "Οταν τε
λείωσε τό Γυμνάσιο έργά- 
σθηκε σ ενα γραφείο,καί 
μ έ  τά μικρό του μισθό έ- 
γιάτρευσε τήν αγαπημένη 
του γιαγιάκα. Τώρα είναι 
πιά ένας ανδρας πού κα
τέχει μεγάλη θέσι στήν 
κοινωνία καί βίναι τρι
σευτυχισμένος κοντά στή 
γ ιαγιά  του.
Ά φ ρ ο σ τεφ α ν ω μ εν ο  κύμα

Κάρολο μέσα, και πάντα καλόκαρ
δος ΰέλησε νά τόν διασκέδαση κι’ 
έφώναξε τό πουλί κατά τή συνή
θειά του «Παπαγάλε πού είσαι;· 
«Νάμε» Απήντησε μ ’ δλη του τή 
δύναμι ό παπαγάλλος κρυμμένος μ έ
σα στήν τσέπη τοΰ μικροΰ άγοριοϋ. 
(άπ’ τό Γαλλικό)

'Έ λλη  Σ πυροποΰλου

Τ ο  3 ΐ α ι δ ά κ ι  

κ α ι  δ  Π α ί δ α ρ ο ς

Έ ν α  άταχτο παιδάκι 
Στό χωριό του μιά φορά 
Έτραβοΰσε ενός γαϊδάρου 
Μ’ ασπλαχνία τήν ουρά.
Τοΰ ξερίζωνε τίς τρίχες 
Κ ι’ έβγαζε καί μιά φωνή 
Δίχως^ νά τό συλλογιέται 
Π ώς ό γά ϊία ρ ο ς  πονεϊ 
«Φύγε» τοϋλβγε ενας γέρος 
«Μή τό ζώο τυοαννάς 
Ά ν  σοΰ κάμω εγώ τό ίδιο  
Καί εσύ δέν θά  πονάς ;»
Μά τό άσπλαχνο παιδάκι
Δέν ακούει τή συμβουλή
"Ως που ό γάιδαρος θυμώνει
’Αγριεύει στή στιγμή
Καί μέ δυό κλωτσιές τοΰ βγάζει
Δυό δόντια σιή  γραμμή.
Τρέχουν αϊματα φωνάζει 
Τό παιδάκι γοερά,
Καί τοΰ γέροντα τά λόγια 
Τά θυμάται στή σειρά. 
Ξαπλωμένο οτό κρεββάτι 
Συλλογιέται πιό πολύ 
Ε ν ό ς  φρόνιμου άνθρώκου 
Τ ί αξίζει ή συμβουλή.

Π ρόσκοπος

έ/ΐαιόικο y i j io
' Α κ α τ α μ ά χ η τ ο ς  Λ ο γ ι κ ή

Ό  δάσκαλος·. "Αν άπό ένα 
άριθμά άφαιρέσωμε τά τέσσαρα 
τέταρτα τί θά  μείνη;

Ο ί μα θ ητα ί:  ..........................
Ό  δάσκαλος: Σ τα θή τε νά έ- 

ξηγηθφ  καλλίτερα. Ά ν  κόψω 
ένα ροδάκινο σέ τέσσαρα κομά- 
τια καί σάς δώσω νά φάτε καί 
τά τέσσαρα α ύ ιά  κομμάτια, τί 
θά μείνη;

"Ενας μ α θ η τή ς :  (ενθουσια
σμένος γιά  τήν άναχάλυψι του): 

Τό κουκούτσι, κύριε καθη- 
γητά!
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3Υ ίεζα}ύ μας
’Αγαπητά μον παιδιά,

Σε λίγες μέρες q &άνονν τά Χ ρ ι
στούγεννα, και σε μια βδομάδα αρ
γότερα ή πρωτοχρονιά.

ΤΙ ώμορφες μέρες γιά σας, καλά 
μον παιδιά, τι ενϋ·νμία9 τι χαρά 
μέσα στό σπίτι.

Ίο  κά&ε τι αλλάζει οψι το κά&ε 
τι πέρνει τη γιορτινή τον φορεσιά.

Γιά λίγες μέρες τά μαϋήματα 
διακόπτονται τά βιβλία μένονν 
κλειστά, κ ι’ έλενΰ'ερα μπορείτε νά 
παίζετε με τά καινούρια σας παι
χνίδια, πον οί γονείς σας, οί συγ
γενείς σας #ά σάς χαρίσονν, γιά νά 
γιορτάσετε καί σεις τόν καινούργιο 
χρόνο πον ΰαρΰή.

Τη χαρά αντή πον #ά αίσϋ'αν· 
ΰήτε, παιδιά μον, δεν ΰά&ελα νά σάς 
τήν χαλάσω, τονναντίον ·&ά$ελα νά 
σάς τήν κάνω πιό μεγάλη, σνμπλη- 
ρώνοντάς την και μ ' ενα άλλο αΐ- 
σ&ημσ, τό αΐοΰημα τής καλωσύνης 
για άλλα παιδάκια λιγότερο εντνχι- 
σμένα άπό σάς.

Και σείς άκόμη πον εΐσ&ε παι- 
διά, ξέρετε βέβαια πώς δλα τά παι
δάκια στόν κόσμο όεν είναι τό ίδιο 
ευτυχισμένα.

‘Υπάρχονν παιδάκια φτωχά, ν- 
πάρχονν παιδάκια ορφανά, νπάρ- 
χονν παιδάκια πον δεν &ά χαροϋν 
σάν καί σάς τις γιορτινές μέρες.

Σ' αντά λοιπόν ας σταματήση 
γιά μιά στιγμή ή σκέψι σας και γιά 
νά μπορέσετε πραγματικά νά χα· 
ρειτε τις μέρες πον ϋ·ά οάς φέρονν 
τόση χαρά σκεφ&ήτf νά δώσετε καί 
στ ’ αλλα παιδάκια κάποια αφορμή 
νά χαροϋν κι* ανιά.

*Ενα παληό σας παιχνιδάκι, ενα 
παληό βιβλίο πον σεις, τό διαβά
σατε τόσες καί τόσες φορές μπορεί 
νά φέρη τήν εντνχία, σ ’ άλλα πα ι
δάκια πον δέν περιμένονν τίποτα 
καινούριο τήν πρωτοχρονιά.

Ή  φ ίλ η  σας

ΠΑΙΔΙΚΟΣ ΟΜΙΛΟΣ "ΤΑ ΕΛΛΗΝΟΠΟΓΛΑ,,
Ά ρ θ ρ ο ν  1. — 'Υ πόσχο

μαι στόν εαυτό μου νά ιιή 
κάμω ποτέ στόν άλλον δτι 
δέν θ ά  ήθελα νά μοϋ κά
μουν οί άλλοι.

Μέοα στό πρώτο αΰιό  
άρθρο τοΰ Π αιδικού μας 
"Ομίλου μποροΰμε νά πού
με πώ : περικλείονται δλα 
τά άλλα άρθρα. Τό κάθε 
μέλος τοΰ 'Ο μίλου μας 
πρέπει νά εχη τό άρθρο 
αύτό ως βάσι κάθε του 
σκέψεως, κάθε του πρά- 
ξεακ.

Δέν πρέπει ποτέ νά λη· 
σμονή πώς δλοι οί άνθρω
ποι έχουν απέναντι τής 
ζωής τά ίδ ια  δικαιώματα, 
και πώς κανείς μας δέν έ 
χει τό δικαίαιμα \ά  φερθή 
πρός τόν άλλον είτε μέ 
περιφρόνησι, είτε μέ άνει- 
λικρήνεια, είτε μέ βαναυ
σότητα, γιατί πρώτα έμεΐς 
έχουμε τήν άπαίτησι νά 
μάς σέβωνται, νά μάς εκ
τιμούν καί νά φέρωνται έν
τιμα οί άλλοι απέναντι 
μας.

Ό λ ε ς  αύ ιές τις απαιτη- 
σβις πού έχουμε άπό τούς 
άλλους άνθρώπους έμβΐς 
οί ίδιοι θά τίς έμπνεύσου- 
με άν κατορθώσουμε άπό 
σήμερα πού εΐμβθα  παιδιά

νά σεβώμεθα τόν πλησί
ον μας.

Α  συνεδρίασις Π αιδι
κού ‘Ο μίλου Βερροίας 
Παρόντων τών Μιλτιάδου 
Κΰρου προέδοου, Κων
σταντίνου Βλαχοπούλου 
γραμματέω ς καί ’Α ντω νί
ου Μ αργαρίτη ταμίου ά- 
ποφασίζεται νά ζητηθή 
άπό τήν Διεύθυνσιν τοΰ Πε
ριοδικού ή παραχώρησις 
μέρους μιάς στήλης διά \ά  
χρησιμοποιείται διά τάς ά- 
νακοινώσεις τοΰ Ό μίλου  
καί άποφασίζεται ωσαύτως 
προκύρηξις ενός διαγωνι
σμού λεπτομερειαι τοΰ ό
ποιου θά  δοθούν προσεχώ: 
Βέρροια 28 Νοεβρίου 1933 

Ό  Πρόεδρος 
Μ. Κ ΰρου  

Ό  Γραμματεύς 
Κ . Β λαχόπουλος

Ό  Ταμίας 
Α . Μ αργαρίτης

Ό  «Παιδικός Ό μιλος» 
Βερροίας δέχεται έκάστην 
Π έμπιην 3—4 είς τήν ο ι
κίαν τού γραμματέως.

’Α ναλαμβάνει τήν ϊδρυ- 
σιν Π αιδικοΰ Ό μίλου  είς 
τήν Λευκάδα ή δΐς “Αννα 
Δεβάρη.

'βρκρίβεις  ψευδω νύμω ν
Δικαίω μα ένκρίσεω ς 'ψευδωνύμου 

γ ιά  δλον τ ό ν  χρόνον δρχ. 10. Π λάϊ στό 
ψ ευδώ νυμο γράφ ετα ι τό  ψ ηφ ίον α 
δ τα ν  π ρόκειτα ι γ ι ’ άγόρια  καί κ δταν 
π ρόκειτα ι γ ιά  κορίτσια.

'Αστρονόμος (α)

Δ Η Λ Ω Σ ΙΣ
Γνωρίζομεν βίς τούς άπαντα- 

χοΰ συνδρομητάς μας καί άνα- 
γνώστας μας δτι «Τά Ε λ λ η νό 
πουλα» μέ τήν επ ιθυμίαν νά 
προσφέρουν έ'να προνόμιον είς 
τούς πρώτους ύποστηρικτάς τοΰ 
περιοδικού μας, οί όποιοι μας 
ένίσχυσαν ε’ς τό έργον μας, ο
ρίζουν τάς συνδρομάς τοΰ επο
μένου έτους όσες ήθελον έξω- 
φληθή μέχρι τής 1ης Φεβρουά

ριου τοΰ 1934 είς δρχ 60 διά 
τήν "Ελλάδα, σελίνια 1 διά τό 
εξωτερικόν καί Γ. Δ. 20 διά τήν 
Αίγυπτον.

Μέ τήν ελπίδα δτι οί νεαροί 
άναγνώσται μας θά  θέλησουν νά 
συνεχίσουν τήν ύποστήριξίν των 
ώστε νά προσφέρουν βίς «Τα 
Ε λληνόπουλα»  τά άπαιτούμβνα 
εφόδια διά νά εξακολουθήσουν 
τήνέπιτυχή καί άνελλειπή εκδοαίν 
των, τούς ευχαριστούμε θερμά 
έκ τών προτέρων.

AjiJyiJoyoatpig  μ α ς

Π έτρον Μ ουτούσην.Σοΰ  έστεί- 
λαμε τά περιοδικά πού σοΰ έλει
παν. ’Ελπίζουμε νά τά έλαβες 
χαί νά προσπαθήσης νά μας διά
δοσης μεταξύ τώ ν συμμαθητών 
σου.

Μ. Γρηγοριάδην. Σοΰ γράφου
με τά ονόματα καί τάς δ ιευθύν
σεις τών έν Θεσσαλονίκη φίλων 
μας, ώστε νά προσπαθήσης νά 
τούςσυναντήσης καί νάέργασθή- 
τεδλοι μαζύ γιά τόν Π . Ο . «Τά 
Ελληνόπουλα». Ε ίναι οί έξης: 
Γ Γιαννόπουλος, Δημοκρατίας 
99.—-‘Ελένη καί ’Αργίνη Ζάννα, 
οδ. Ά λλ α τινή ς.—Φ. Κοντόπου- 
λος, Κορομηλά 6 .—Χρ. Κ αλίκη, 
Παλαιών Π ατρών Γερμανοΰ 16.

"Αλλεγ. Λ έσιον, Χρυσοστόμου 
Σμύρνης 15.—Ά θ . Φλόκα Αεωφ. 
δημοκρατίας 112.

&ρ. Π α π α δα το ν . Εύχόμεθα 
νά είσαι π ιά  έντελώς καλά καί 
γρήγορα νά λάβουμε πάλι ειδή 
σεις σου.

Π . Σ τρ α τη γέα ν . Τά περιοδικά 
στά_ στείλαμε κ ι’ έλπίζουμβ νά 
τά έλαβες ήδη.

Ν ιχό λ . Κ ουχουβ ϊνον. Χαρή- 
καμε^πού κάναμε τή γνωριμία 
οου, έστω καί τώρα μονάχα, κ ι’ 
ελπίζουμε άφοΰ έκανες τήν καλή 
άρχή νά μάς δίνης συχνά ειδή 
σεις σου. Τό ποίημα σου θά  διά- 
γωνισθή κ ι’ αύτό μαζύ μέ τά 
ίργα τών άλλων παιδιών.

Ά ν τ .  Μ αργαρίτην . Τό περι
οδικό πού μάς ζήτησες θ ά  τό έ
λαβες ήδη. Τά συγχαρητήρια μας 
γιά τήν δράσιν τού Π .Ο .Τ .Ε .Β . 
Περιμένουμε νά κάμης καί σύ ό 
πως κι’ δλα τά άλλα μας παιδιά, 
ο,τι μπόρεσης γιά τήν δισδοσιν 
ιοΰ περιοδικού μας.

Μ ιλτιάδην Κΰρου. 2 ’ εύχαρι- 
βτοΰμε, καλό μας παιδί, γιά τήν 
τακτική σου συνεργασία καί γιά 
τόν ζήλο πού δείχνεις. 'Α ν  δέ 
θελήσης επί πλέον νά συμμορ- 
<ρωθής σ’ αύτό πού ήδη σέ πα- 
ρακαλέσαμε δέν θά  έχουμε πιά 
κανένα παράπονο μαζύ σου.Πρό- 
κειται γιά  το  έξης: Είς τά γράμ
ματα σου έξακόλουθεΤς νά άνα- 
μιγνύης τά  διάφορα ζητήματα, 
*αί σοΰ εξηγήσαμε πώς μ ’ αύτό 
*όν τρόπο δυσχεραίνης φοβερά 
*ήν διεκπεράίωσι τής εργασίας.
Τό γράμμα σου πρός τό περιοδι
κό πρέπει νά είνε γραμμένο σέ 
μια σελίδα, σ’ άλλην ή συνεργα
σία σου, σ’ άλλην πάλι οί αντα

ποκρίσεις, καί σ ’άλλην οΐ λύσεις 
τών άσκήσεων. Αύτό πού σοΰ 
ζητοΰμε δέν είνα ι δύσκολο, προ
σπάθησε νά συμμορφωθής. Ή  
τάξις είναι ενα σπουδαϊον προσόν 
πού πρέπει μαζύ μέ τά άλλα σου 
προτερήματα νά προσπαθήσης 
νά άποκτήσης. Τ ά  περιοδικά πού 
μάς έζήτησες θά  τάλαβες ήδη. 
”Αν σέ μερικά ζητήματα έτυχε 
νά μή σοΰ άπαντήσουμε, α ιτία  
είνα ι ό λόγος πού σοΰ άναφέρα- 
με πάρα πάνω, ξαναρώτησβ μας 
καθαρογραμμένα ο ’ ενα σου 
γράμμα. Στό πρακτορείο δώσα
με τίς άπαιτούμενες οδηγίες.

Κ. Β λαχόπουλον. Τό λάθος 
ήταν τυπογραφικό, 1 καθώς θά 
δης σ’ αύτό ή τό έπόμενο 
φύλλο, επανορθώνεται. Τήν συ
νεργασία σου έλάβαμε καί θά 
δημοσιευθή έν καιρώ.

Γ. Β ρεττόν. Χ αρήκαμε πολύ 
νά λάβουμε ειδήσεις σου έπειτα 
άπό τόσον καιρόν. Ή  δικαιολο
γία  όμως πού μάς δίνεις είναι ά- 
πολύτως εύλογοφανής καί σοΰ 
εύχόμεθα νά έχης πάντοτε τόν 
ίδιο  ζήλο καί, γιά  τίς μετέπειτα 
σπουδές σου. Σχετικώς μέ τήν 
αποστολή τοΰ δώρου σου θά  συμ
μορφωθούμε μέ δ,τι μάς γράφεις.

Σταύρον Τ σ ιμ πα ρ ίδη ν . Μέ 
χαρά λάβαμε τό γράμμα σου, 
γιατί είσα ι τό πρώτο παιδί άπό 
τήν Ξάνθη πού κάνει τήν είσο
δο του στόν κύκλο μας. Καλός 
ώρισες λοιπόν, καί προσπάθησε 
νά μάς φέρεις κ ι’ άλλους φίλους 
άπό τήν δμορφη πόλι σου. Π ερι
μένουμε κάθε είδους συνεργασία 
σου κ ι’ άκόμη νά άναλάβης τήν 
πρωτοβουλία τής ίδρύσεω^ τοΰ 
Π αιδικοΰ Ό μ ίλ ο υ  μας «Τά 'Ε λ 
ληνόπουλα» στήν Ξ άνθη.

Βλάσιον Μ αχρυχώ αταν. ’Ελά- 
βαμε τό γράμμα σου καί σ’ εύ- 
χαριστοΰμε. Θά παραδώσουμε 
στόν Φίγκαρω δ,τι τόν άφορά. 
Περιμένουμε άποτελέσματα τής 
πρώτης συνεδριάσεως τοΰ Ό 
μίλου.

'Α π ό σ το λ ο ν  Μ αχρυγι άννην. 
Τήν σιωπή σου καθώς καί τού 
φίλου σου τήν είχαμε προσέξη, 
άφοΰ δμως φ τα ίνε τά μαθήμα
τα είσαι άπολύτως δικαιολογη
μένος. Φ θάνει νά ξέρουμε πώς 
«Τά ‘Ελληνόπουλά* έχουν πάντα 
μιά θεσοΰλα στήν σκέψι σας καί 
εΐμεθα  Ικανοποιημένοι.

”Ολγα Γαξή. Σ ’ εύχαριστοΰμε 
πολύ γιά τίς ένέργειες σου καί 
θά  σπβύσουμε νά στείλουμε στήν 
φίλη σου τά φύλλα. Διευθύνσεις 
παιδιών τής ’Αμερικής δέν έχου

με δυστυχώς άκόμη, μόλις δμως 
λάβουμε θά  σοΰ τίς γνωρίσουμε.

"Αννα Δεβάρη. Χ αιρόμιθα 
πού άναλαμβάνεις τήν ϊδρυσι τοΰ 
Ό μίλου  καί, είμεθα  βέβαιοι 
πώς θ ά  προοδεύση ύπό τήν καλή 
σου πρωτοβουλία· Σ ’εύχαριστοϋ- 
με θερμά γιά τήν άγάπη σου 
και τήν ύποστήριξι σου.

Μ ιχαήλ Λενχαδηνόν. Τ ίς λύ
σεις σου έλάβαμε καθώ ; και τίς 
ασκήσεις σου, σ’ εύχαριστοΰμε.

Σ Τ Η Λ Η  Α Ν Τ Α Π Ο Κ Ρ Ι Τ Ο Ν
Βέρροια—Δεκέμβριος—1 933 . 

Τή πρωτοβουλία τού καθηγηιοΰ 
μας κ . Α ιναρά οί μαθηταί καί 
μαθήτριες τής Α’ τάξβως τοΰ 
Γυμνασίου Βερροίας άπστελέσα- 
με μίαν κοινότητα.

Κ ατά τάς άρχαιρεσίας έξελέ- 
γησαν δύο πρόεδροι, δύο γραμ
μ ατείς καί δύο ταμίαι, οί όποιοι 
θά  προίσταντα ι τών δύο τμη
μάτων έκ τών οποίων άποτελεί- 
ται ή τάξις μας.

Διά τοΰ μαθητικοΰ μας Τ α 
μείου θά προσπαθούμε νά καλ
λωπίζουμε τήν τάξιν μας καί 
νά άνακουφίζουμε δσους συμα- 
θητάς μας καί συμαθήτριες μας 
έχουν ανάγκη. ’Εξ άλλου θά  
διοργανώνουμε ψυχαγωγικάς έ- 
ορτάς καί κάποτε κάί έκδρο- 
μάς.

Τό Ιδανικό τής κοινότητος 
μας θά  είνα ι τό εξής: Ό  καθέ
νας νά φροντίζει γ ιά  δλους καί 
δλοι γιά  τόν καθένα.

—Τό ’Εθνικόν Σώμα 'Ελλή
νων Ά λκίμω ν τής πόλεως μας 
διελύθη.

—Ή  Χ ριστιανική "Ενωσις 
’Ορθοδόξων τής Βερροίας ίδρυσε 
κατηχητικά σχολεία είς τά ό
ποια  συχνάζουν περί τά 800 π α ι
διά, άγόρια καί κορίτσια, τά μέν 
εις τά  κατηχητικά σχολεία άρ- · 
ρένων τά δέ εις τά κατηχητικά 
σχολεία θηλέων.

Τά παιδιά εκεί μαθαίνουν 
πολλά καί καλά πράγματα ιδ ι
αιτέρως δέ τούς διδάσκεται ή 
ιερά ιστορία.

Μ ιλτ. Κ ΰρ ου

Ά & ή ν α ι—Δ εκέμβριος.— Είς 
τάς 23 Νοεμβρίου ή Δ 'κ α ί Ε ' 
Γυγνασίου τού Π αρθεναγωγείου 
Χουρμούζη έπεσκέφθησαν τήν 
Διαρκή 'Ε κ θ εσ ι τών 'Ελληνικών 
Π ροϊόντων. Ύ πό  τήν συνοδείαν 
τών κυρίων Διδασκαλισσών έπε-



Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Λ Υ Σ Ε Ω Ν  Β'. Ε ΞΑ ΜΗΝΟΥ

ΔεχόμεΟ-α λύσεις εως τάς 2 5  Δεκεμβρίου

σκέφθησαν μέ τάξιν τάς διαφό
ρους αίθουσας τής Έ κθέσεω ς. 
Μεγαλυτέραν έντύπωσιν έπροξέ- 
νησαν είς τάς μαθήτριας τά 
διάφορα ορυκτά, τά σπήλαια 
τής Ε λλάδος μέ τούς σταλα- 
κτίτας καί σταλαγμ ίτας, τά διά
φορα μάρμαρα καί α. Έ π ’ έκά- 
στου δέ τούτων, έγινε ν εν πρό
χειρον μάθημα υπό τών κυριών 
οδηγών. Έ π ίσ η ς επί αρκετήν ώ
ραν έθαυμάσθησαν τά έργα  τών 
ζω γράφω ν καί τών γλυπτών μας. 
ΕΙς τάς 12 1)2 έπέστρεψαν είς 
τό σχολίΐον άποκομίζουσαι άρ- 
κετάς γνώσεις.

Ά θ ή να ι
Α ικ α τερ ίν η  Σ. Σβορών ον

λ Τ Σ Ε Ι Σ  Κ Α Ι  Α Ε Α Τ Ι Α  Α Ι Α Γ 9 Ν Ι Σ Μ 0 Υ

Έ λάβαμε άργοπορημένβς λύ
σεις καί δελτία Διαγωνισμού δ ια 
φόρων φύλλων άπό τούς Γ . Δη- 
μητρακόπουλον, Κατίνα Σαββα- 
νή, Λάρισσα Γ αζή .

Έ λάβαμε λύσεις καί δελτία 
Διαγωνισμού τοΰ φύλλου 12-13 
άπό τούς Λάρισσα Γαζή, Αικα
τερίνη Σβορώνου, Γ ουΐλλιαμ  
Π ανα, Κ ωνσταντίνον Ζαγγογιάν- 
νην, Αιλή Φάρου, ’Ιωάννη Κοκ- 
κινάκη, Θεοφιλ. Ά ριστόπουλον, 
Τ άκην Τσάτσον, Νικόλαον Π α- 
νιπέρην, Μιχαήλ Γρηγορνάδην, 
Νικόλαον Π ολίτην, Νικόλαον 
Ώ ρολογόπουλον.

Α Ϊ Σ Ε Ι Σ  Β ' ·  Τ Ρ Ι Μ Β Η Ο Υ

Φ ύ λ λ ο  So.
49. Μ α γικ ή  είχώ ν: Τ ίγρις.
50. Ρ όμβος : Ό ρ ιζοντίω ς : Φ, 

Καί, Νέρων, Π άν, Ω. Κ αθέτω ς : 
Φαραώ.
. 51. Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν  : Ά ν 
θρωπος αγράμματος, ξύλον άπβ- 
λέκυτον.

52. Α ίν ιγ μ α  : Τό παπούτσι.
53. Σκάλα  : Π ώς, Π ρός, Π ά-

113 AegCyptye;

Τίτλος ή καί ποταμός 
Ά ν  άποκεφαλισθή 
Μιά μικρή αντωνυμία 
Π αρευθύς θ ά  βύρεθή.

Π ροοω πιδοφόρος

1ι4 Κ ροπτονρα φ ιχό

1234.56174 =  Βασιλ. τής Σπάρτης 
6174 =  πλήθος
122651 =  κράτος τής Εύρώπ.
1614 =  ορυκτόν
212234 =  ποταμ τής Ά συρίας

Α . Κ αλουβατος

115. Τ ρ ίγω νον

. . . .  = 'Η ρω ςΤ ρω ϊκ .πολέμ ου  

. . · = ά ν θ ο ς  

. . = ύπ οθβτικόν  
=σύμφ ω νον.

Καθέτως τά αύτά
Α . Μ ακρυγιάννης

ρος, Πέτρος, Π ιλάτος, Π ερικλής, 
Παυσανίας, Π ασατέμπος.

54. Φ ω νηεντόλιηον : Κάλλιο 

άργά παρά ποτέ.
55. 'Α ναγραμματισμός  : Σ α 

χάρα—Σαμάρα·
56. Γ ρ ίφ ο ς : "Η πλύντρια πλέ

νει.

Φ ύ λ λ ο  9ο.

56 Α ίν ιγ μ α .  Σ ά λ α -μ ίς= Σ α - 

λαμίς.
38. Έ λλ ιπ ο σ ύ μ φ ω νο ν . Τ ά  έ- 

μά σά καί τά σά έμά.
59. Γ ρ ίφ ος . Ε ίς τάς δυσκό- 

λους περιστάσεις τόν Θεόν βπι- 

καλοΰ.

116. Έ λ λ ικ ο ο ύ μ φ ω ν ο ν
η—ωα—η —οβεω—ου—ου

Κ α ρνά τις

1ι7. Α ί ν ι γ μ α
Ά πό  όρος τής Ε λλάδος 
Στό λεπτό θέ νά γενώ 
Π οταμός είς τήν Ά σ ίά  
Ά λ λ ά  δέν μοΰ λέτε πώς;
Τά κεφάλι άν μοΰ σπάσης 
Κ αί τόν τόνο άν κατρβάσης 

"Α λχιμος

118. ‘Α ίτροσόόχητον

Π οιά πόλις έρωτά τόν υιόν 
τοΰ Π ριάμου έάν είνα ι αΰτόςϊ 

Ώ ρολογόπουλος

ι!9 . Μ αγική  eixwv ctveu 
ε ίχ ό ν ο ς

—Σήκω, Τάκη, νά φας.
— Μά τί θά  φάω;
—Δέν σοΰ είπα;

R . Π απαθανασ ίου

60. Φ ω νηεντύλιπον. Έ σ ο  έ- 

λεήμων.
61. Π υραμίς. Κ, ρίς, Δανία,. 

Ροδανός, Κ α θ έτω ς  : Κίνα.
62. ’Α κροοτο ιχίς . Γαστήρ, Ρέα 

"Ηρα* Γένουα, Ό > ιν θ ο ς , Ρίον, 
" Ιο ν , Ό σ λ ο , Σαμοθράκη.
*0 ήρως τοΰ 1821 : Γρηγόριο;-

63. Δ ιχτυω τόν. "Ημέρα, ’Ε

στία, άγαπώ, χα ί καθέτως τά. 

ίδ ια .

Ά ω ο  zov eva  a t  ον c&Uo

Μ πουμπούλ. Αστρονόμε κα
λώς ήλθατε.

Προαωπιδοφόρος


